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  Joe, de held van het verhaal, is een zesjarig jongetje uit Londens East End. Hij woont met zijn moeder bij een oude filosoferende kleermaker in. Om hem heen ziet hij armoede en overal hoort hij verzuchtingen. De oude kleermaker weet op vele van zijn vragen antwoord en hij vertaait zijn milde levensfilosofie voor Joe in sprookjes. Eén daarvan is het verhaal van de eenhoorn; wie het dier over de hoorn strijkt, diens wensen worden vervuld. Dan vindt joe op de markt een geitje met één hoorn. Hij bouwt een droomwereld op rondom het beestje. Wensen gaan in vervulling…


  Het geitje is in vele talen vertaald en kreeg prachtige kritieken. Het boek werd vooral geprezen om de humor en menselijkheid waarmee Mankowitz zijn personen uit de grauwe volksbuurt heeft omgeven.


  “Geschreven met de warmte, de humor en kleurigheid als van een oosterse bazar. Nergens sentimenteel. Met een verrassende directheid is de kinderfantasie, waarin alles mogelijk is, uitgebeeld. Allercharmantst.” – New York Times.


  De Engelse cineast Carol (The third man) Reed heeft een film naar het boek gemaakt, die in Nederland onder de titel Het grote verlangen werd vertoond.


  


  


  


  Eén


  


  Joe had het aan mr. Kandinsky te danken dat hij wist hoe een eenhoorn eruit zag.


  Hij wist ook dat Mozes een Egyptische priester was, dat de Chinezen het vuurwerk hebben uitgevonden, dat Trotsky de beste revolutionair was en dat ‘in verwachting zijn’ betekent dat je een baby gaat krijgen. Joe was zes jaar. Dank zij mr. Kandinsky wist hij veel, hoewel hij niet naar school ging, omdat hij voor zijn moeder moest zorgen totdat ze naar Afrika zouden gaan. Toen Joe vijf jaar was, had zijn vader tegen hem gezegd: “Zorg goed voor je moeder tot je bij me komt,” en Joe had dat beloofd. Daarna was hij naar beneden gegaan om met mr. Kandinsky te praten in het souterrain. Geen leraar wist wat mr. Kandinsky wist, tenminste van dingen als eenhoorns. Spoedig daarna ging Joe’s vader naar Afrika. Hij nam twee koffers mee en een strohoed tegen de zon.


  Joe woonde één hoog in Fashion Street 14. Er was een slaapkamer en een keuken. De keuken had een open haard en een gasfornuis maar geen gootsteen. De kraan was bovenaan de eerste trap en mr. Kandinsky gebruikte hem ook. De wc was op het plaatsje achter het huis en rook naar insektenpoeder. Mr. Kandinsky bewoonde een kamer op de benedenverdieping en had een werkplaats in het souterrain, waarvan het raam gedeeltelijk lager lag dan de straat. Er was een ijzeren rooster in het trottoir, zodat er licht binnen kon komen. In de kleine ruimte buiten het raam lagen stukken krantenpapier, een oude hoed en een fles. Joe vroeg zich af hoe ze tussen de ijzeren stangen door waren gekomen, want het was een hoge hoed en een tomatensausfles met een wijde bodem.


  “We moesten eigenlijk eens kijken, mr. Kandinsky,” zei Joe op een goede dag, “er zouden best briefjes van ‘n pond en kleingeld tussen dat alles kunnen liggen.”


  “Joe,” antwoordde mr. Kandinsky, “wie heeft in Fashion Street nu briefjes van ‘n pond of zelfs maar kleingeld te verliezen.”


  Dus werd het raam nooit geopend, alleen in de zomer werd het een paar centimeter omlaag gelaten, en kwam er heel wat stof de werkplaats binnen.


  Mr. Kandinsky was broekenmaker. In de werkplaats had hij een naaimachine en een werkbank, die glom op de plaatsen waar hij en Shmule de broeken persten. In de stookplaats stonden twee grote gasstellen met twee grote persijzers ernaast. Als hij de doek, die hij eerst in een emmer had nat gemaakt, op de broek legde, en er het hete ijzer op perste, steeg een grote wolk stoom op. Mr. Kandinsky zei altijd dat het niet goed was voor de gezondheid en de slechtste kant van het kleermakersberoep. Het veroorzaakte zelfs tuberculose. Aan de muur waren drie haken waar patronen van grauw papier en karton aan hingen. Op de schoorsteenmantel stonden twee dozen met platte stukjes wit kleermakerskrijt erin, er lagen boeken met honderden staaltjes van stoffen en dozijnen klosjes garen.


  Mr. Kandinsky bezat twee schilderijen. Boven zijn werkbank hing een groot schilderij van een dame, die met gebogen hoofd op een grote groene bal zat. Ze was geblinddoekt en hield een kapotte harp in haar hand. Joe dacht dat de dame een straatmuzikante was, die een auto-ongeluk had gekregen, dat ze huilde omdat haar harp stuk was en nu niet meer met zingen haar kost kon verdienen. Mr. Kandinsky bekeek het schilderij een ogenblik en zei: “Misschien heb je gelijk, Joe, maar wat betekent dan die bal waar ze op zit?” Joe zat erover te denken terwijl mr. Kandinsky aan een rijbroek zat te naaien, maar hij moest het tenslotte opgeven. Toen vertelde mr. Kandinsky hem:


  “Deze bal is de wereld en deze dame is de Hoop die altijd in de wereld leeft. Ze is geblinddoekt, want als ze zou kunnen zien wat er gebeurt, zou ze de hoop opgeven en wat zou er dan van haar worden? Wat de harp betekent, weet ik niet.”


  “Misschien is het een stuk van een ander schilderij,” zei Joe.


  “Misschien,” zei Kandinsky, “wie zal het zeggen?”


  “Wie zal het zeggen,” herhaalde Joe, omdat hij hield van de manier waarop mr. Kandinsky zich placht uit te drukken. “Wie zal het zeggen?” zei hij weer, terwijl hij zijn hoofd schuin hield, zijn handen uitspreidde en probeerde zijn wenkbrauwen op te trekken.


  Het andere schilderij was een bruine foto van een oude man met een lange baard en krullen opzij, met borstelige wenkbrauwen, een grote kromme neus en gebogen neusvleugels. Dit was mr. Kandinsky’s vader. “Een heilige man, Joe,” zei mr. Kandinsky, “zeer gerespecteerd in het dorp, de beste jassenmaker in het gehele land.”


  “Geen broekenmaker?” vroeg Joe.


  “Neen, zeker niet,” zei Kandinsky, “hij was een groot man en hij zou zichzelf nooit vernederd hebben door broekenmaker te worden.”


  “Waarom bent u dan geen jassenmaker geworden, mr. Kandinsky?” vroeg Joe.


  Mr. Kandinsky, die op elke vraag een antwoord wist, zei: “Omdat mijn wijze vader me het broeken-maken liet leren, denkend dat de firma ‘Kandinsky en Zoon’ dan complete pakken kon maken. En weet je wat dat betekent, Joe? Het betekent maatkleermaker te zijn en niet meer allerlei karweitjes te moeten opknappen zoals keren, vermaken en herstellen. Je kunt dan een kunstenaar zijn, niet enkel een werkman. Iemand kan je een jutezak sturen en je bent in staat er een broek van te maken. Maar het heeft niet zo mogen zijn. Het was een droom, Joe. Maar wat geeft het. Het leven bestaat enkel uit dromen – dromen en werken. Dat is alles wat het leven biedt.” Na dit gesprek knikte Joe altijd tegen het portret van Reb Zadek Kandinsky, wanneer hij de werkplaats binnenkwam. De strenge ogen keken langs hem heen in de toekomst, een verloren toekomst voor ‘Kandinsky en Zoon’, maatkleermakers.


  De gebogen neusvleugels wendden zich verachtelijk af van mr. Kandinsky, de broekenmaker uit Fashion Street, die wel goed stond aangeschreven onder de collega’s kleermakers, maar toch niet van dezelfde klasse was als zijn vader, de meester-kleermaker, die stierf terwijl hij met gekruiste benen op zijn werktafel zat en de revers stikte van de eerste jas, die hij in Londen maakte. “Dat hij ruste in vrede,” zei mr. Kandinsky, “die laatste jas was mooi, dat verzeker ik je, Joe, prachtig.”


  “Ik vind dat uw broeken mooi zijn mr. Kandinsky,” zei Joe, om mr. Kandinsky op te vrolijken.


  “Dank je, Joe,” antwoordde hij. “Ik zal een blauwe serge broek voor je maken.” En hij maakte een echte broek met omslagen en met een echt geldzakje.


  Het hele huis was van mr. Kandinsky. Het behoorde eigenlijk niet aan hem, maar hij betaalde de huur helemaal en Joe’s moeder gaf hem iedere week tien shilling. Hij was een oude vriend en zo was het afgesproken voordat Joe’s vader wegging. Mr. Kandinsky kon de kamer missen. “Ik ben de enige nog levende Kandinsky, dat betekent de laatste Kandinsky,” zei hij tegen Joe. Joe dacht hoe oud het je moest maken, als je de enige nog levende van de familie was. Hij bekeek mr. Kandinsky. Hij was erg oud maar zijn gezicht was niet ingevallen. Eigenlijk had hij een dikker gezicht dan Joe, en Joe was niet eens de enige die nog leefde, want zowel zijn vader en moeder als mr. Kandinsky leefden nog. Joe hield als troeteldier op het binnenplaatsje achter het huis eendagskuikens, die soms twee of drie weken leefden. Nadat mr. Kandinsky hem verteld had dat hij geen familie had, noemde Joe zijn kuiken ‘Kandinsky’, ter ere van die familie.


  Vrijdagsavonds aan tafel praatten mr. Kandinsky en Joe’s moeder over Afrika en over Joe’s vader en wat hij daar deed en wanneer Joe en zijn moeder naar hem toe zouden gaan.


  “Werkelijk, Rebecca,” zei mr. Kandinsky, “jouw gebakken vis is geen gewone vis, het is manna uit de hemel.”


  “U maakt me altijd complimentjes, mr. Kandinsky,” zei Joe’s moeder.


  “En waarom niet, Rebecca?” zei mr. Kandinsky, “je bent het mooiste meisje in het hele West End.”


  “Meisje,” herhaalde Joe’s moeder en lachte, terwijl ze zo kleurde, dat ze inderdaad heel mooi leek.


  “Is ze niet mooi, Joe?” vroeg mr. Kandinsky.


  “Ik vind dat u heel mooi en aardig bent,” zei Joe tegen zijn moeder, hoewel ze niet meer lachte en haar gezicht droevig was en niet meer zo mooi.


  “Voor hoelang?” zei ze, “hoe lang is iemand mooi?” Mr. Kandinsky schraapte zijn keel, wat betekende dat hij iets heel belangrijks ging zeggen. Joe keek naar hem, vol verwachting.


  “Je bent mooi zolang iemand van je houdt, Rebecca,” zei hij, “en omdat zoveel mensen van je houden ben je – geloof me maar – erg mooi. Kijk nu eens naar mij. Ik ben lelijk en oud, maar zelfs ik ben mooi, als iemand van me houdt.”


  “Ik houd van u, mr. Kandinsky,” zei Joe. “Op een goede morgen zult u heel mooi zijn.” Mr. Kandinsky legde zijn hand op Joe’s hoofd.


  “Dank je, Joe,” zei hij, “ik voel me al een beetje mooier. Om dat te vieren wil ik nog een stukje van deze vis hebben, die door het wonder van je moeders kookkunst zo zoet als honing is geworden.” Joe dacht: die mr. Kandinsky krijgt ook nooit genoeg van vis.


  “Zo en wat heeft hij deze week weer in zijn brief te vertellen?” vroeg mr. Kandinsky dan altijd, “en wat voeren de kaffers uit?”


  Joe’s moeder las dan gedeelten uit de brief voor en mr. Kandinsky onderbrak haar telkens, met een gebaar van zijn handen, om een vraag te stellen. Dan bespraken ze de zaak een paar minuten voor ze verder ging met lezen. Soms waren het erg lange brieven, vol zakelijke uitdrukkingen: vijf gros jasjes voor stewards, twintig gros grove wollen broeken, prijzen te verhogen met tien procent voor verzendkosten, een naamloze vennootschap, termijnbetalingen van vijf pond, de verkopersprovisie op honderd oude zestien-persoons-legertenten en ga zo maar door. Deze brieven waren opwindend, met kleine verhaaltjes over kaffers, die hun wit bier dronken en zongen, of kafferjongetjes die ‘s-avonds laat bijeenkwamen en op trommels slaande door de straten liepen en over Joe’s vader, die midden op de weg ging lopen, omdat ze hem anders zouden slaan. In de lange opwindende brieven zat geld. Wanneer Rebecca ze opende, zag je een hoekje van een vijf-pond-biljet, zelfs eenmaal van een tien-pond-biljet, maar altijd waren er minstens een paar pond. Zeldzame, opwindende bankbiljetten waren het: geen gewoon, maar Afrikaans geld. Maar andere brieven waren erg kort. Er stond geen enkel berichtje voor Joe of mr. Kandinsky in en voor Rebecca maar een paar woorden. Dit waren de slechte brieven. Als Joe te veel vragen stelde, nadat ze waren gekomen, keek zijn moeder naar hem alsof ze niets zag en als hij doorging met vragen, begon haar gezicht plotseling te beven en huilde ze, terwijl ze hem knuffelde en zijn gezicht natmaakte met haar tranen.


  ‘s-Morgens ging Joe’s moeder naar de Whitechapel Road, waar ze werkte in een modezaak. Zij garneerde hoeden met bosjes nagemaakt fruit en bloemen en mr. Kandinsky zei dat ze de beste en meest artistieke hoedenopmaakster was in heel het modistevak. Omdat ze pas laat in de middag thuis kwam, at Joe om twaalf uur met mr. Kandinsky en Shmule beneden in de werkplaats. Mr. Kandinsky vond het nooit goed dat Joe’s moeder dan iets gekookts voor hem klaarzette.


  “Ik ben zelf een oude kok,” zei hij tegen Joe, “hoewel je moeder de beste kookster is van de wereld, Joe, en daarom wil ik niets aanmerken op haar kookkunst.”


  Mr. Kandinsky kookte op één van de gasstellen in de werkplaats.


  Op één ervan stond altijd een groot persijzer heet te worden en op het andere sudderde rustig de gehele morgen een grote pan met twee handvatten. In de pan gooide mr. Kandinsky grote stukken rundvlees of een kleine lamsborst, met flink wat uien, peper en zout en een paar grote aardappelen, of hij kookte er ‘n grote mergpijp in met worteltjes, of schapevlees met witte bonen. Om kwart voor twaalf ging Joe naar de bakker op de hoek om drie broodjes met ui te halen. Dan zaten ze allemaal met grote emaille borden vol dampend eten voor zich, en babbelden terwijl ze aten. Joe hield veel van alles wat mr. Kandinsky kookte. “Mannen kunnen het beste koken, Joe,” zei mr. Kandinsky, “sommige koks krijgen duizenden guldens van de koningen van Europa, omdat ze diners klaarmaken, die niet beter zijn dan dit.”


  Mr. Kandinsky praatte veel, maar Shmule was vaak stil. Shmule was kort en breed en erg sterk. Hij had fel-rood haar dat krulde in kleine vlammetjes, hoewel het nadat het geknipt was, meer leek op een stuk astrakan. Zijn huid was bleek en zijn ogen grijs. Iedere zaterdag was hij de hele dag in het gymnastieklokaal om zich te trainen. Zijn trainen was het enige onderwerp waarover Shmule wilde praten, dat was ook de reden waarom hij zo weinig zei, want Joe was nog te jong om zichzelf veel te trainen en mr. Kandinsky was al te oud. Een enkele maal betrok mr. Kandinsky Shmule in het gesprek door te zeggen: “Kun je ons nog een nieuwe spierbal laten zien?”


  Shmule trok dan dadelijk zijn jasje uit. Hij rolde zijn hemdsmouwen op, maakte een vuist en boog zijn armen tot er overal grote bulten verschenen. Soms trok hij ook nog zijn overhemd uit. Hij hief dan zijn armen boven zijn hoofd en geweldige spieren kwamen te voorschijn op zijn rug en borst. Joe klapte en mr. Kandinsky noemde Shmule ‘Maccabeus’, wat betekent ‘De Hamer’; dat was ook de schuilnaam van Shmule als worstelaar. Maar één of twee maal probeerde Shmule een nieuwe spierbal te maken en hoewel deze wel wat opzwol, werd hij direct weer slap. Dan kleurde hij tot in zijn nek en ging in een hoekje oefenen.


  Shmule wilde worstelkampioen worden, wat betekende dat hij Louis Dalmatian, Stepney Thrasher, Turk Robert, Bully Bason, en de gevreesde Python Macklin moest verslaan. Hij behoefde ze niet allemaal tegelijk te verslaan, maar één per keer was genoeg, vooral de gevreesde Python Macklin, die met zijn machtige schaargreep al heel wat armen en benen had gebroken. Shmule deed hun de schaargreep voor. Hij nam een stoel en, terwijl hij er voortdurend uitleg bij gaf, vocht hij ermee op de grond, zijn benen eromheen geslagen en hard drukkend, totdat één van de stoelpoten kraakte en mr. Kandinsky uitriep: “Hij ruïneert mijn meubels.”


  “Een stoel kan ik weer maken,” zei Shmule hijgend en blazend, “maar stel je voor dat het mijn been was geweest.”


  Zo leerde Joe van Shmule en mr. Kandinsky heel wat over de wereld. Hoewel hij nog wat jong was, bracht Shmule hem de verdedigingshouding bij en hoe je een ‘uppercut’ moet geven. Maar mr. Kandinsky vertelde Joe alles over eenhoorns.


  Op een middag vond Joe zijn kuiken ‘Kandinsky’ dood op zijn rug liggen, de pootjes in de lucht, net een dot watten met twee lucifers erin. Joe maakte zich ongerust, omdat hij alles gedaan had wat de kuikenhandelaar in Club Row had gezegd dat hij doen moest en toch gingen de kuikens dood. Mr. Kandinsky opperde, dat Joe misschien van nature geen kuikenfokker was. Kuikens waren niet precies zijn specialiteit. Mogelijk kon hij het eens proberen met een hond of een hagedis of een paar vissen. Dit bracht Joe op de gedachte zijn vader te schrijven om een groot beest, want kleine beesten hebben natuurlijk maar een klein leventje dat ze gemakkelijker verliezen. Mr. Kandinsky had enige bijzonderheden over Afrika bestudeerd, sinds Joe’s vader daarheen was gegaan, maar de gedeelten van het boek over de goud- en diamantmijnen waren niet zo interessant als het hoofdstuk dat ‘de dierenwereld van Centraal Afrika’ heette. Daardoor kon hij Joe goed inlichten over de gewoonten van grotere dieren.


  Zij bespraken de mogelijkheid van een leeuw, want veel welpen zijn gedresseerd tot goede huisdieren, maar leeuwen eten alleen vlees, en waar zouden ze genoeg kunnen krijgen om hem ermee te voeren? Je kon een leeuw niet voor de gek houden met gekookte groente. Zelfs wat mr. Kandinsky kookte zou hem alleen maar kwaad maken en dan zouden ze er last mee krijgen. Een giraffe was leuk, maar die kon met z’n lange nek het huis niet in. Een zebra was maar een gestreept paard en paarden kun je iedere dag op straat zien.


  “Misschien,” opperde Joe, “misschien zou mijn vader een eenhoorn kunnen sturen.”


  “Eenhoorn is de naam van een café,” zei Shmule, opkijkend van een klein boekje De beginselen van Judo, dat hij aan het lezen was.


  “Demonstreer je onwetendheid op dit gebied niet, Shmule,” zei mr. Kandinsky. Daarna vertelde hij Joe over eenhoorns.


  “Elk dier dat door de Almachtige God gemaakt werd, kreeg nog een heel speciaal geschenk,” zei mr. Kandinsky. “De eekhoorn kreeg een prachtige staart om er zich mee vast te houden zodat hij niet uit de boom zou vallen; het paard kreeg fijne sterke poten om hard te kunnen rennen; de leeuw grote klauwen; de olifant een slurf, zodat hij een douche kon nemen als hij er zin in had, omdat de olifant zo groot is. Hoe zou hij zich anders kunnen wassen? Maar de eenhoorn kreeg het meest speciale cadeau van allen. Hij kreeg een toverhoorn, die alle denkbare ziekten kon genezen. Hij kon direct ieders wensen vervullen. Een eenhoorn kostte daarom 10.000 pond contant, overal op de wereld. Vraag me niet waarom juist de eenhoorn dit cadeau kreeg. Iemand moest het krijgen, dus waarom niet hij? In ieder geval kreeg hij het en niemand anders. Maar juist vanwege dit geschenk zijn eenhoorns zo zeldzaam geworden, dat je er zelfs in de dierentuin geen zult vinden. Zo gaat het in het leven.


  Eens waren eenhoorns net zo gewoon als paarden. Waar je ook liep op straat kwam je er zeker een half dozijntje tegen. In die dagen was niemand arm. Had je iets nodig, nou, dan stak je je hand uit en daar was het: een glas thee met citroen of een nieuwe hoed. Toen de mensen arm waren, werden al de hoorns van de eenhoorns gestolen en verkocht. Je kunt je voorstellen wat dat voor gevolgen voor hen had. Kan een leeuw leven zonder zijn klauwen, kan een eekhoorn uit de bomen springen zonder zijn staart, kan een olifant verder leven zonder een douche, zou ik kunnen eten als ik ophoud met broekenmaken? Natuurlijk niet. Hoe kan een eenhoorn dan leven zonder zijn hoorn?


  Ach Joe, ze stierven bij duizenden, de lieve eenhoorns. Ze kwamen te zamen op stoffige binnenplaatsen en aan het eind van doodlopende straten. Zij besnuffelden elkaar tot troost en sloten hun ogen om niet aan hun verlies te worden herinnerd. Hun mooie witte vachten werden vuil, hun mooie gladde spieren veranderden in kronkelige pezen. Ze kwijnden weg, ze verschrompelden, ze stierven, en hun dood was droevig, want ze werden opgegeten door de armoede, opgeslokt in de duisternis van een put zonder bodem, zodat niemand ze ooit terug zag.”


  Mr. Kandinsky zuchtte, toen hij zich boog om zijn koud geworden persijzer op het gasstel te zetten. Hij keek Joe met grote ogen aan en zuchtte. “Dit was het droevige ervan, m’n jongen,” zei hij, “de eenhoorns verdwenen, maar de armoede bleef in de wereld, armoede en ziekte. Sterke mannen zijn weggekwijnd, mooie meisjes zijn lelijk geworden, kinderen zijn gestorven nog voor ze konden lopen, de eenhoorns zijn allemaal verdwenen en toch bestaat de armoede. Vraag me niet waarom. Wat weet ik ervan?” Hij zuchtte weer, en legde dan met zoveel kracht zijn hand op Joe’s schouder, alsof hij de kleine fijne beentjes wilde voelen.


  “Het geeft niet,” zei hij, “ondanks alles groeit soms een kind goed, wordt een man sterker, verwelkt het gezicht van een vrouw niet. Op deze wijze moeten sommige eenhoorns geleefd hebben. Dat waren de slimmen. Zij zagen hoe de zaken stonden en verknoeiden geen tijd met mensen af te kammen, of het leven te vervloeken, of God te bedreigen, of dergelijke domheden. In plaats daarvan kwamen ze naar voren en zeiden tegen de anderen: ‘Luistert, vrienden, als we niet gauw iets doen, zullen er geen eenhoorns meer overblijven in de wereld’. ‘Hou op,’ schreeuwden sommigen van hen, ‘zie je niet dat we veel te ongelukkig zijn om iets te doen.’


  ‘Praat niet godslasterlijk,’ riepen anderen, ‘het is de wil van God.’


  ‘Stoor ons niet als we huilen,’ zeiden weer anderen, ‘dat is het enige wat er nog voor ons te genieten valt.’


  Maar enkelen kwamen samen om te ontsnappen, sommigen met hoop in hun hart, sommigen met twijfel, enkelen in een toestand dat het hun niet schelen kon, te hopen of te twijfelen. Dezen zeiden: ‘Leven betekent ondergang, maar laten zij die wensen te leven, leven.’ Een oude eenhoorn had, toen hij nog een baby was, over Afrika horen vertellen en was dat nooit vergeten. Hij vertelde het nu aan hen en nog diezelfde nacht gingen ze naar Afrika. In Afrika zijn ze vandaag de dag nog, hoewel die vreselijke ondervindingen hun hebben geleerd op te passen om niet door de mensen gezien te worden, waardoor je ze tegenwoordig niet vaak ziet. Ze zijn nu heel wat groter en sterker en zo fel dat ze, als hun maar een strootje in de weg wordt gelegd, vechten gaan. Zonder twijfel, Joe, zonder twijfel, Shmule, jij worstelaar,” besloot hij, “is er absoluut geen reden waarom er in Afrika geen eenhoorns zouden zijn.”


  “Wat weet ik daarvan?” vroeg Shmule.


  “Kan een eenhoorn het huis in?” vroeg Joe.


  “Een kleine eenhoorn zeker,” zei mr. Kandinsky. “Er is geen reden waarom een kleine eenhoorn het huis niet in zou kunnen. Wil je nog een schepje, Joe?” Hij roerde in de pan met worteltjes, die op het gasstel stond, waardoor een grote wolk damp omhoog steeg.


  


  


  


  Twee


  


  Toen ‘Kandinsky’, het eendagskuikentje, was gestorven, ging Joe naar de dierenmarkt, want als je een eenhoorn wilde hebben, kon je het beste in ‘Club Row’ terecht.


  Joe had zijn eigen manier om over de markt te lopen. Deze leek veel groter als je in het midden begon bij de haringvrouw, die zoute haringen met haar handen uit de vaten viste, ze in water dompelde, schoonmaakte en met een lang plat mes in stukjes sneed. Vandaar liep je naar Alf, de man met de zangvogeltjes. Als je dan achter de kramen omliep, kwam je aan de andere kant bij de honden uit. Maar als je iets wilde kopen, was het beter, dat je aan de kant van de zangvogeltjes begon en doorliep, terwijl je goed naar ieder stalletje keek.


  Alf, de man met de zangvogeltjess, kwam vaak met verstelwerk bij mr. Kandinsky, daarom kende hij Joe. Hij maakte altijd een praatje met hem, zelfs als hij druk bezig was iemand een kanarie te verkopen. Alf was er tegen om eendagskuikentjes aan kinderen te geven. Toen Joe ‘Kandinsky’ kocht, had Alf zijn lichtbruine stofjas rechtgetrokken, zijn pet naar achteren geschoven en tegen Joe gezegd: “Je bewijst dat kuikentje geen dienst, Joe, met het van zijn moeder weg te nemen en het in een doos te stoppen met ‘n beetje water en een handvol stro. Het weet nog niet eens hoe het moet piepen. Die kerel met zijn eendagskuikens moest zelf in een doos worden gestopt, de Landru, om kuikens te verkopen aan iedereen die er maar een kwartje voor wil geven! Een kuiken als dit heeft zijn moeder nodig of een speciaal verwarmde doos. Het is niet waar dat het zo maar zal groeien, er moet speciaal zorg aan worden besteed, het mag nooit kou vatten.”


  Alf keerde zich tot een dikke juffrouw met een grote grijze bont om haar hals. “Deze kanarie, dame,” zei hij, “zingt uitstekend.”


  “Je zou anders niet zeggen, dat hij kan zingen,” zei de juffrouw, terwijl ze een handjevol nibbits uit een zak nam en ze fijn kneep.


  “Twiet, twiet,” zei ze tegen de kanarie, terwijl ze een paar stukjes nibbits naar hem spuwde, “twiet-twiet.”


  “Oscar,” riep Alf, want al zijn vogels werden verkocht met hun naam op een klein rood kaartje erbij. Hij floot zacht tegen de vogel. Oscar keek Alf met zijn kraaloogjes aan, luisterde een ogenblikje en begon toen te zingen.


  “Prachtig,” zei de dikke juffrouw, terwijl ze de laatste nibbits opat en haar bont afklopte. “Hoeveel kost die vogel?”


  “Oscar,” zei Alf toen ze weg was, “had ik al bijna een jaar,” en hij begon zacht te fluiten tegen een goudkleurige kanarie.


  Dichtbij Alf was een kraampje met een grote schaal met paling in gelei, kommetjes om de verkochte porties in te doen, een grote stapel hompen brood en drie flessen azijn. Er waren ook oranje en zwarte alikruiken en grote roze wulken – weer andere grote zeeslakken. De mensen die eromheen stonden, goten azijn op hun paling en werkten ze met een stukje brood naar binnen. Een klein mager mannetje met een witte das om, bediende hen en liet soms een groot stuk paling op de grond vallen. In het kraampje stond een erg dikke man met een gestreepte schort voor en een hoed op. Hij zwaaide met een pollepel en schreeuwde: “De mooiste paling, vers in gelei, koop en proef onze paling!” Op het kraampje wapperde een rood-wit-blauwe vlag. ‘De Palingkoning’ stond erop. De Koning zelf hielp echter de klanten nooit.


  Tegenover de Palingkoning stond een roodgeverfde handkar met donkergroene watermeloenen en een wit emaille tafelblad erover, vol halve en in schijven gesneden meloenen en met een groot mes. Joe deed net, alsof hij niet kon besluiten, of hij een stuk paling in gelei of een schijf meloen zou nemen. Hij keek eerst naar de mensen die paling met azijn stonden te eten en dan weer naar de dikke schijven rode meloen, waar de grote zwarte pitten uitpuilden.


  Hij kocht toen maar een schijf meloen voor twee pennies en beeldde zich in dat het paling in gelei was. Met zijn tanden schraapte hij het rode vlees af en zei ‘verdorie’ of ‘donders’ als hij de pitten op de grond spuwde. Een paar pitten bewaarde hij om ze, wanneer ze droog waren, tussen zijn tanden te kunnen kraken en de platte nootjes die erin zaten eruit te kunnen halen.


  Terwijl hij de dikke schil van de meloen afkloof, keek Joe naar de Indische waarzegger, die een tulband droeg en kleine flesjes groene, gele en rode parfum verkocht. Als een vrouw een flesje parfum kocht, keek de Indiër haar altijd vreemd aan. “Een ogenblikje, lieve dame,” zei hij dan. “Een ogenblikje, dan zal ik eens voor u in de kom kijken.” Hij tuurde dan met een donkere blik in een grote glazen kom, die paars of oranje werd. Langzaam stak hij zijn hand eronder en haalde een kleine enveloppe te voorschijn, waar een voorspelling omtrent je toekomst inzat. Om zijn stalletje heen lag de straat bezaaid met stukgescheurde enveloppen. Eens, toen de markt afgelopen was, slenterde Joe, tegen kranten en lege dozen schoppend, langs het kraampje van de Indiër. Hij zag hem zes-penny-stukken op stapeltjes zetten, tellen en in kleine blauwe zakjes doen. De kom leek nu een gewone goudviskom. Een Indisch meisje, met een lang blauwzijden kleed aan, pakte de flesjes in dozen op de handkar. Toen de Indiër de handkar wegduwde, liep het meisje achter hem aan. Ze liepen de straat helemaal uit en verdwenen in de duisternis van de tunnel, terug naar Indië.


  ∗


  Eindelijk brak de zondag aan, dat Joe genoeg had gespaard om een eenhoorn te kunnen kopen. Hij kreeg van mr. Kandinsky iedere week een zes-penny-stuk voor zijn hulp in de werkplaats, waarvoor hij een eenhoorn mocht kopen zodra hij er een ontdekte. Mr. Kandinsky was op zondagmorgen altijd heel druk, zodat hij nauwelijks merkte dat Joe wegging. Hij was nu aan het debatteren met een klant, die een ritssluiting in zijn broek wilde hebben, waarmee mr. Kandinsky zich niet verenigen kon.


  Joe drong zich vlug door de mensen naar de kant van de markt, waar de zangvogels waren. Alf was in gesprek met een papegaai en een lange magere man met een bedroefd gezicht. De vogel wilde niet praten. Zo nu en dan zei de man: “Het is vergeefse moeite, Alf, vergeefse moeite,” tot Alf op het laatst de kooi maar neerzette. Toen zei de vogel plotseling “Hallo” en Joe antwoordde “Hallo”. De magere man keek nog droeviger en vertrok. Alf zei: “En toch spreekt ie beter Engels dan ik. Hallo Joe, wat zoek je? Denk erom, geen kuikens meer.”


  “Weet je waar ik een eenhoorn kan vinden, Alf?” vroeg Joe.


  “Probeer het eens bij de honden, Joe,” zei Alf.


  “Hallo,” zei de vogel weer. “Hallo,” antwoordde Joe en liep naar het andere eind van de markt. Onderweg riep mrs. Quinn, het kippenvrouwtje, hem bij zich.


  “Joe,” zei ze, “zeg tegen je moeder, dat ik morgen zelf de eieren kom brengen.” Ze hield een vette kip vast, die krijste toen een oude vrouw erin kneep. “Als dat beestje niet aanstaat, blijf er dan in ‘s hemelsnaam af,” schreeuwde mrs. Quinn in het Jiddisch.


  “Dus je zegt het tegen je moeder?” vroeg ze nog eens aan Joe.


  “Weet u waar ik een eenhoorn kan kopen, mrs. Quinn?” vroeg Joe.


  “Wat wil je met die heidense beesten?” antwoordde ze. “Koop toch een aardig eendagskuikentje.”


  “Die man met z’n eendagskuikens, de Landru,” zei Joe, “hij moest zelf in een doos worden gestopt.”


  “Wil je haar nu met rust laten?” schreeuwde mrs. Quinn tegen de vrouw die de kip nog eens kneep.


  “t Zal wel geen kwaad kunnen,” dacht Joe, “om alleen maar even naar de kuikentjes te gaan kijken.”


  In het kuikenkraampje stond een grote glazen bak met in het midden een olielamp. Honderden kuikentjes renden in deze bak, piepend als muizen, door elkaar. Als iemand ze kocht, werden ze in een kartonnen doos met luchtgaten gezet en het piepen werd zwakker. Wat was het toch jammer dat ze zulke kleine leventjes hadden.


  “Wil je nu al een ander, kereltje?” vroeg de man met de kuikens.


  “Vandaag niet, dank je,” zei Joe. “Ik ben van nature geen kuikenfokker.”


  “Je moet de kneepjes van het vak kennen, mannetje.”


  “Ik koop deze keer een eenhoorn,” zei Joe.


  “Doe dat,” zei de man, “doe dat.” Hij stopte twee dozijn kuikentjes in een doos en bond die dicht met een touw.


  Ongeveer in het midden van de markt, dichtbij de vrouw met de palingen, stond de poffertjeskraam. Ze verkochten daar ook ijs en limonade. Er kwam zo’n sterke geur uit de grote pan met bakolie, dat het, als je er dichtbij stond, net was of je al een heel maal oliebollen gegeten had. De ijscoman riep: “Koop een ijsje van een penny, hoe meer je eet hoe vrolijker je wordt.” Maar Joe liep vlug door. Hij kwam langs de vrouw die katten verkocht. Ze had een mand met miauwende jonge katjes naast zich staan en een lange rij hokken met konijntjes, die voortdurend zaten te eten. Er was op de markt ook een sandwichman met een baard, die steeds probeerde onder het spreken op de grond te spuwen. Joe wachtte tot hij voorbij kwam en tegen hem zou roepen: “Het loon voor de zonde is de dood, heb berouw anders gaat ge verloren.”


  “Pszonde-doodps,” mompelde Joe, terwijl hij vlug verder liep.


  De hondenverkopers stonden meestal in de goot of tegen een aanplakbord en hadden in iedere hand een jong hondje en één in elk van hun zakken. Ze zeiden alleen maar iets, als je een hondje streelde. Dan vertelden ze je, dat het een edele jachthond was met een Ierse stamboom, dat het gedresseerd was om dingen op te halen en dat zijn moeder een goede waakhond was. Een paar hondenverkopers hadden hokken met grotere honden erin, en één of twee mannen stonden daar gewoon maar met vier of vijf honden aan riemen. Ze deden alle mogelijke moeite om te voorkomen dat de honden steeds maar in het rond liepen en tegen de mensen opsprongen. Er waren honden met korte poten en lange staarten en honden met korte staarten en lange oren. Maar het waren toch allemaal honden, jankend en blaffend als iedere hond.


  Joe liep het gedeelte van de markt, waar de honden verkocht werden, helemaal af. Hij zette het op ‘n ren voorbij de man, die van de staarten van de honden die te lang waren een stuk afhakte. Zo kwam hij tenslotte bij de man die het verste weg stond, vlakbij de spoorwegtunnel. De vier zes-penny-stukken en de vier pennies rammelden in zijn zak. Drie mannen probeerden hem jonge hondjes, met een stamboom, te verkopen, maar de man die het dichtst bij de tunnel stond, zei niets. Hij hield een groot wit konijn onder z’n arm en in de andere hand een stuk gerafeld touw. Aan het einde van het touw was een kleine eenhoorn gebonden.


  Terwijl Joe naar de eenhoorn stond te kijken, kwam er een klein mannetje met drie pullovers aan op de koopman af. Hij tilde het witte konijn bij zijn oren omhoog tot het naar hem begon te slaan. Hij gaf het terug en vroeg: “Vlaams?”


  “Hollands,” antwoordde de man.


  “Ik dacht dat het een Vlaamse was,” mompelde de kleine man, terwijl hij zich al half omdraaide om weg te gaan.


  “Hollands,” zei de koopman weer.


  “Je zou ‘t niet zeggen,” mompelde de kleine man, terwijl hij zijn pullovers naar beneden trok en wegliep.


  Mensen drongen voorbij met zakken fruit, met honden of met vogeltjes in kooitjes, maar niemand zei iets tegen de hondenkoopman. Toen kwam er een lange jongen naar hem toe, die een poos naar het witte konijn staarde.


  “Hoeveel kost het?” vroeg hij.


  “Twaalf shillings en zes pennies,” zei de man. “Het is een Hollands.”


  “Tien shilling,” antwoordde de jongen.


  “Verkocht,” zei de man en gaf hem het konijn.


  De lange jongen liep verder en praatte zachtjes in het oor van het konijn. De man bij de tunnel trok aan het touw van de eenhoorn, toen Joe dichterbij kwam om hem over zijn kop te strelen. De eenhoorn likte Joe’s hand.


  “Hij is een beetje scheef,” zei de man tegen Joe, “maar hij zal nog wel recht groeien.”


  “Ja, hij is een beetje scheef,” antwoordde Joe en bekeek de achterpoten van de eenhoorn, “de ene achterpoot is korter dan de andere.”


  “Hij is nog jong,” zei de man.


  “Hoeveel kost hij?” vroeg Joe.


  “Maar vijf shilling,” zei de man.


  “Ik geef er twee shilling voor,” zei Joe.


  “Kom, een beetje meer,” zei de man.


  “Hij is een beetje scheef,” antwoordde Joe.


  “Wat doet het ertoe, of hij een beetje scheef is,” antwoordde de man, “hij is nog in de groei.”


  “Ik zal u twee shilling en vier pennies geven,” zei Joe.


  “Kindergedoe,” zei de man, “kindergedoe.” Hij liep de tunnel in, de eenhoorn hinkte naast hem en Joe liep achter hen aan. In de tunnel stonk het naar rook en paarden en weerkaatsten voetstappen en stemmen.


  ∗


  Oude mannen met lange baarden en oude vrouwen met veren op haar hoed, allen gekleed in vodden, zaten op zakken in de hoeken in zichzelf te praten. Terwijl Joe langs een oude man kwam, nam deze een grote slok uit een fles en hoestte. Toen ze de tunnel door waren, begon de man met de eenhoorn zich te haasten en het beest huppelde en gleed achter hem aan.


  Eindelijk had Joe hem ingehaald; de man bleef staan en de eenhoorn ging erbij zitten.


  “Ben jij nog hier?” vroeg de man, “Bah, kindergedoe!”


  “Wat gaat u met hem doen?” vroeg Joe.


  “Ik neem hem voor mijn middageten,” zei de man.


  “Oh,” hijgde Joe.


  “Met een paar uitjes,” zei de man.


  “Hoeveel kost hij?” vroeg Joe.


  “Hoe dikwijls vraag je dat nog?” zei de man. “Vijf shilling, dat heeft ‘t me gekost om hem vet te mesten.”


  “Als u met me meegaat naar mr. Kandinsky in Fashion Street,” zei Joe, “zal hij u een vijf-shilling-stuk geven.”


  “Helemaal daar naar toe?”


  “En ik zal u bovendien nog twee shilling en vier pennies geven,” voegde Joe eraan toe.


  “Geef me die dan maar vast,” zei de man en Joe telde de geldstukken op zijn hand uit.


  “Ik vind het niet erg om zijn touw vast te houden,” zei Joe, “als u soms een beetje moe bent.”


  Toen ze in de werkplaats kwamen, was mr. Kandinsky bezig de ritssluiting in de broek te zetten, omdat de klant tenslotte toch altijd gelijk krijgt zelfs als hij ongelijk heeft. Hij was in gesprek met de bakker van de hoek. “Je moet weten,” zei hij, juist toen Joe binnenkwam met de eenhoorn aan het touw, “ik kan bruin brood het beste verdragen, alleen heb ik soms vreselijk het zuur.”


  “Ik verzeker je,” zei de bakker, “dat krijg je juist van het bruin brood. Ik ben bakker, zou ik het niet weten?”


  “Hallo Joe,” zei mr. Kandinsky. “Wat heb jij daar?”


  “Kreupel?” zei de bakker.


  “Het groeit nog,” zei de koopman.


  “Kunt u me een vijf-shilling-stuk lenen om deze eenhoorn te betalen, mr. Kandinsky?” zei Joe.


  “Voor een eenhoorn,” zei mr. Kandinsky, naar de doos reikend waar hij zijn wisselgeld in bewaarde, “is vijf shilling spotgoedkoop.”


  Later bekeek mr. Kandinsky de eenhoorn nauwkeuriger.


  “Deze eenhoorn is zonder twijfel een eenhoorn, Joe,” zei hij. “Dit is onmiskenbaar een echte eenhoorn, Shmule. Hij heeft slechts één kleine hoorn op zijn kop.”


  “Laat eens kijken,” zei Shmule. Toen hij het stompje hoorn bekeken en bevoeld had, zei hij: “Hij heeft inderdaad maar één hoorn.”


  “Ten tweede, en dat is heel belangrijk,” vervolgde mr. Kandinsky, “Joe ging naar de markt om een eenhoorn te kopen. Is ‘t niet, Joe?”


  Joe knikte.


  “Daaruit,” vervolgde mr. Kandinsky opgewonden, “volgt dat hij niet iets zou kopen dat geen eenhoorn is. Hij kocht een eenhoorn en dit is hem.”


  “Daar zit wat in,” antwoordde Shmule, “hoewel het net een babygeitje is, een klein beetje kreupel en geen paard, wat een eenhoorn eigenlijk is, maar dan zonder hoorn.”


  “En heeft deze een hoorn, ja of nee?” vroeg mr. Kandinsky.


  “Absoluut,” antwoordde Shmule, “hij heeft één hoorn, die nog niet volgroeid is.”


  “Maar één hoorn?” vroeg mr. Kandinsky.


  “Eén hoorn,” gaf Shmule toe.


  “Dus,” concludeerde mr. Kandinsky, “is het een éénhoorn – ja of nee?”


  “Wat weet ik daarvan?” zei Shmule, zijn schouders ophalend. Het ophalen van zijn schouders herinnerde hem aan zijn schouderspieren, daarom ging hij een ogenblik door met ze te spannen en te ontspannen.


  Toen zond mr. Kandinsky Joe naar de groenteboer om een kool en wat wortelen te kopen. “En ook een krop sla,” voegde hij eraan toe. “Wat hij niet hebben wil, eten we zelf op.”


  Toen Joe weg was, onderzocht mr. Kandinsky de eenhoorn opnieuw, terwijl Shmule een ‘halve-Nelson’ oefende.


  Terwijl hij met zijn hand over de eenhoorn streek, zong mr. Kandinsky: “Een geitje, een geitje, dat mijn vader kocht voor twee duiten.”


  Shmule keek op. “Dat zeg ik ook,” zei hij. “Het is een geitje.”


  “Wat zou het hinderen, Shmule,” vroeg mr. Kandinsky, “als we er een eenhoorn van maken? Oei,” voegde hij eraan toe, “hij is werkelijk kreupel.” Terwijl hij droevig met zijn vuist op zijn werktafel de maat sloeg, zong mr. Kandinsky:


  Toen kwam Jehova, gezegend zij Hij,


  De Engel des doods, om alles te verwoesten


  Die neersloeg de slager


  die slachtte de os


  die dronk het water


  dat bluste het vuur


  dat verbrandde de stok


  die sloeg de hond


  die beet de kat


  die het geitje opat.


  Shmules lage stem voegde zich bij het krakende geluid van mr. Kandinsky. Samen beëindigden ze het lied:


  Een geitje, een geitje, dat mijn vader kocht voor twee duiten.


  


  


  


  Drie


  


  Er was dus veel opwinding over de eenhoorn, en ondertussen zat Shmule met zijn eigen zorgen. Eén zorg was de gevreesde Python Macklin, maar de grootste zorg was Sonia.


  Sonia was de dochter van slager Hoffman. Ze was het sterkste meisje uit de buurt, van Bow Church tot de Aldgate-pomp. De oorzaak daarvan was misschien wel de grote hoeveelheid vlees, die ze – dank zij de zaak van haar vader – kon eten. Ze was tien centimeter langer dan Shmule, en slechts drie van haar spieren had ze minder getraind dan hij. Het stond een meisje trouwens niet eens, als die spieren getraind waren. Zij kon Shmule even gemakkelijk optillen als Shmule Joe. Ze was loens en had een kwaad humeur, maar ze bezat een mooi figuur. Op een vrijdagavond nam mrs. Levenson, de korsettenmaakster, die graag koppelde, Shmule mee naar Hoffman om daar het avondeten te gebruiken. In minder dan geen tijd was hij met Sonia verloofd. Dit werd zijn grootste zorg, want Sonia vond dat een belofte wel heel mooi en aardig was, maar wat heb je eraan verloofd te zijn, als je geen ring hebt waardoor iedereen kan zien dat je verloofd bent.


  Die ring was Sonia geen ogenblik uit de gedachte. Als ze ‘s-avonds of in het weekend samen gewichtheffen en catch-as-catch-can oefenden, dacht zij er steeds aan. Als Shmule alleen maar zei: “Ik heb een spier verrekt,” antwoordde Sonia plagend: “Heb je wel een spier?”


  “Maak je over mij niet bezorgd,” zei Shmule dan. “Ik heb spieren genoeg.”


  “Dat vergat ik,” antwoordde Sonia dan weer, terwijl ze een stang ophief. “Je bezit op het ogenblik alleen niet genoeg diamanten.”


  Zo was ze er steeds op uit om de ring te krijgen. Om eerlijk te zijn jegens Sonia moeten we erbij zeggen dat de andere meisjes in de blousefabriek waar ze werkte, er wel voor zorgden dat ze hem niet vergat. Er ging geen dag voorbij, of één van de meisjes probeerde haar op stang te jagen over de ring. “Wat grappig,” zei de geblondeerde Dora, “grappig, een jongen vraagt je ten huwelijk en je krijgt geen ring. Weet je zeker, Sonia, dat hij over trouwen sprak?” En ze zeiden nog veel ergere dingen. Soms liepen de meisjes langs haar heen en hielden dan hun ring die ze van hun verloofde hadden gekregen, zo, dat Sonia hem moest zien. En dan voelde Sonia zich erg klein. Maar ze kon dat allemaal niet aan Shmule vertellen. Het enige wat haar te doen stond was hem trouw te blijven, maar toegegeven moet worden, dat een verloofd meisje recht heeft op een ring. Je kunt zeggen wat je wilt, maar wat waar is, is waar.


  Die ring was ook de reden waarom Shmule worstelaar werd. Eerst had hij drie pond en zeventien shilling opgenomen van de spaarkas bij de bakker, en kocht er een gouden ring met een klein diamantje voor. In de veertiende winkel, waar Shmule het probeerde, was het hem pas gelukt voor dat geld een ring te krijgen. Iedereen weet, dat alleen een ring met een diamantje een echte verlovingsring is. Maar hij had zich de moeite kunnen besparen. Die avond ging hij, zeer met zichzelf ingenomen, naar Sonia toe. Toen ze in de voorkamer zaten, sprong hij, juist toen Sonia hem weer wilde beginnen te sarren, op, rende door de kamer, en schreeuwde: “Stil maar. Hier is je ring.” Hij gaf haar de ring en hield zijn wang op voor een kus.


  Maar wie kan aan de eisen van een vrouw voldoen? Een prachtkus was het, die Sonia hem gaf. Met de achterkant van haar hand sloeg ze hem op de wang en begon toen te huilen.


  “Twee jaren heb ik erop gewacht dat je me een ring zou geven, waar ik mee voor de dag kan komen, en wat krijg ik? Een prulding, waar ik niet mee gezien wil worden. Waarom heb ik ooit beloofd met jou te zullen trouwen? Waarom was ik zo dom?”


  Om kort te gaan, Shmule legde mr. Kandinsky uit, dat Sonia de ring niet kon dragen, omdat het haar belachelijk zou maken als ze na zo’n lange tijd wachten een ring had met zo’n kleine diamant erin. De andere meisjes zouden plagend zeggen: “Op dat ringetje moest je twee jaar wachten?” Mr. Kandinsky vroeg hem waarom hij geen worstelaar werd, en dat bracht Shmule op het idee te gaan worstelen. Met worstelen kon hij genoeg geld verdienen om een grote ring voor Sonia te kunnen kopen, en dan zou ze misschien ophouden met hem te sarren.


  “Waarom trouw je niet direct met haar en bespaar je jezelf al die moeite?” vroeg mr. Kandinsky. “Dat is toch zeker een pracht oplossing.”


  “Denk je dat ik dat al niet geprobeerd heb? Maar ik mag niet meer bij haar aan huis komen voordat ik een betere ring heb.”


  “Waarom trouw je niet met een meisje, dat al een ring heeft?” vroeg Joe.


  “Wat weet jij nu van deze dingen af?” vroeg Shmule.


  “Mijn moeder heeft geen ring met diamanten,” zei Joe.


  “Schei er alsjeblieft over uit,” antwoordde Shmule, en hij ging er niet verder op in. “Ik heb genoeg zorgen. Het is geen grap om eerstdaags met die gevreesde Python Macklin, van wie iedereen zegt dat hij binnenkort kampioen zal worden, te moeten worstelen.”


  Maar, hoeveel zorgen Shmule ook had – hij hielp Joe toch met het bouwen van een huis voor de eenhoorn. Ze namen vier sinaasappelkisten, een hamer en wat spijkers, en onder het timmeren vertelde Shmule aan Joe wat hij zou hebben kunnen doen, als hij zijn spieren maar niet behoefde te trainen om de gevreesde Python Macklin te kunnen bevechten. Want als je werkelijk alles op alles zet om een goed worstelaar te worden, dan behoef je je geen illusies meer te maken over een enigszins harmonische lichaamsontwikkeling. Neem maar eens ‘n adonis als Fred Hercules bij voorbeeld, hij betekent niet veel als worstelaar, maat hij is de best gebouwde man van de wereld. En als je een titel als ‘Mr. World’ of ‘Mr. Universe’, of gewoon ‘Mr. Europe’ kon winnen, was je binnen. Dat zou Shmule misschien geworden zijn, als hij zich niet verknoeid had met worstelen. ‘Mr. Universe!’ Dat is nog eens iets. ‘Mr. World!’ Dan kon je advertenties ondertekenen als: ‘Mijn spieren ontwikkelde ik door havermout te eten – getekend: Shmule!’ of ‘Ik rijd in een Rolls-Royce! – getekend Shmule!’


  Dat was een goudmijntje, maar hij moest er afstand van doen. “Alles moet ik opgeven, zelfs Hollywood, want vele mr. Worlds zijn grote filmsterren geworden, alles moet ik opgeven omdat Sonia, de dochter van Hoffman de slager, een grotere ring wil hebben dan de andere machinestiksters in de blousefabriek.” Shmule gaf met de hamer zo’n harde klap tegen één van de planken van een sinaasappelkist, dat hij brak en zij hem moesten repareren, voordat ze verder konden gaan.


  Toen het huis klaar was en Shmule nog een paar spleten met jute dichtstopte, ging Joe weer naar de werkplaats.


  “Zo Joe, hoe staat het met het huis voor de eenhoorn?” vroeg mr. Kandinsky, die stond te persen en door de stoom heen moest turen. Hij hield zijn neus dicht, want na al die jaren had hij nog steeds een hekel aan de lucht die eraf kwam.


  “Shmule tobt over die Sonia,” antwoordde Joe. “Zij wil dat hij zijn toekomstplannen opgeeft en geen Rolls-Royce krijgt.”


  “Die vrouwen!” verzuchtte mr. Kandinsky. “En toch kunnen we het niet zonder ze stellen, Joe!”


  “U kunt het toch wel,” zei Joe.


  “Ik ben oud,” antwoordde mr. Kandinsky, “ik heb mijn zorgen gehad.”


  “Zou u mr. World willen zijn, mr. Kandinsky?” vroeg Joe.


  “Mr. Kandinsky is mooi genoeg voor mij,” zei mr. Kandinsky, terwijl hij hard perste en er een grote wolk damp opsteeg. “Het enige ding, wat ik graag zou willen hebben, is een patent-stoompersmachine, want dat steeds gebogen staan breekt mij mijn rug nog eens.” Mr. Kandinsky richtte zich op. “Zo’n patent-stoompersmachine behoef je alleen maar open te doen. Je stopt er de broek in, sluit hem weer. Je drukt op een knop. Poef! De stoom stijgt omhoog. Je opent hem en je broek is geperst. Je ruikt niets en je krijgt er geen TBC van. Het gaat niet als met dit ijzer: eerst warm maken, even persen, het ijzer wordt koud, de doek vochtig maken, weer even persen, het ijzer weer warm maken. Je breekt je rug en het bezorgt je hartkloppingen, dag in dag uit.”


  Als mr. Kandinsky over de patent-stoompersmachine begon, kon hij er niet meer over ophouden. Eens nam hij Joe mee naar een fabriek in Commercial Road om er een in werking te zien. Ze zagen hoe de jongen hem opende en weer dicht deed, terwijl een andere jongen de broeken ertussen legde en ze er weer uit haalde. Toen ze weggingen keek mr. Kandinsky erg bedroefd.


  “Als een man nu eenmaal een broekenmaker moet zijn,” zei hij, “is het erg jammer als hij geen patent-stoompersmachine heeft.” Op weg naar huis nam hij Joe mee naar een restaurant waar ze zoete thee met citroen erin dronken en biscuitjes aten.


  Als mr. Kandinsky erover had gesproken hoe graag hij een patent-stoompersmachine zou willen hebben, dacht Joe meestal een hele tijd na om een manier te vinden waarop ze ervoor zouden kunnen sparen. Maar nu zei hij alleen maar: “Misschien stuurt mijn vader u er een uit Afrika voor uw verjaardag.” Zijn gedachten waren op het ogenblik te veel in beslag genomen door de eenhoorn.


  ∗


  De eenhoorn lag, zolang zijn huis nog niet klaar was, onder een tafel in de werkplaats, op een bed van afvalrepen. Joe gaf hem iedere morgen en avond eten en zette een kommetje water bij hem neer, voor het geval hij dorst mocht krijgen. Tussen de maaltijden maakte Joe een praatje met de eenhoorn, zodat deze zich niet eenzaam zou voelen. Hoe Joe ook z’n best deed om goed eten voor ‘m klaar te maken, toch hield de eenhoorn nergens echt van. Hij keek Joe heel bedroefd aan en werkte dan langzaam met zijn lange tong een blaadje sla naar binnen.


  “Ik denk dat deze eenhoorn zijn vader en moeder mist, wat kun je daaraan doen?” zei Joe tegen mr. Kandinsky.


  “Ja, wat kun je daaraan doen?” beaamde mr. Kandinsky.


  “Waar zijn z’n vader en moeder?” vroeg Joe.


  “Nou, vast en zeker in Afrika,” zei mr. Kandinsky.


  “Maar hoe komt hun baby dan hier?” vroeg Joe.


  “Wie kan dat zeggen? Misschien is hij hier achtergebleven, toen de eenhoorns naar Afrika teruggingen.”


  “Maar dan zou hij nu toch al volwassen moeten zijn,” zei Joe na een ogenblik. Mr. Kandinsky zette zijn persijzer neer.


  “Dat is een lastig vraagstuk, Joe,” zei hij. “Ja, die eenhoorn zou nu dan toch volwassen moeten zijn…!”


  “Maar dat is hij niet,” zei Joe, “hij is niet groter dan een hond, en dan nog niet eens een grote hond.”


  Mr. Kandinsky dacht een moment na. “Weet je waarom hij niet volwassen is,” zei hij dan, “omdat eenhoorns niet zelf volwassen kunnen worden. De volwassen eenhoorns moeten hem vertellen, hoe dat gaat. Net als ik het jou moet vertellen, hoe zou jij anders volwassen kunnen worden? Zo is het ook bij eenhoorns, zij zijn toch ook menselijke wezens.”


  Hij nam zijn ijzer weer op, keerde de onderkant naar zijn gezicht en spuwde erop. Het siste niet. “Die vervloekte ijzers ook,” zei hij. “Wat ik nodig heb, is een patent-stoompersmachine.”


  ∗


  Toen Joe’s moeder die avond thuiskwam van haar werk, vroeg ze hoe het met de eenhoorn was. Joe vertelde haar dat het huis bijna klaar was, maar dat de eenhoorn er geen belang in scheen te stellen. Hij vertelde haar ook dat mr. Kandinsky hem had uitgelegd hoe het kon dat deze eenhoorn nog hier was.


  “Mr. Kandinsky kan het weten,” zei Joe’s moeder, “want hij leest veel boeken uit de bibliotheek. Ik heb een verrassing voor je, Joe.” Ze haalde uit haar tas een reep ‘Halva’, gemaakt van honing en nootjes en verpakt in zilverpapier.


  Na het eten brak Joe er een stuk af. Hij verdeelde het in heel kleine stukjes, legde ze op ‘n rijtje voor zich op tafel, en peuzelde ze één voor één op. Hij was over iets aan het denken, en dat ging op deze manier beter.


  Toen Joe in bed lag, kuste zijn moeder hem en wenste hem goedenacht. Ze wilde juist weggaan, toen Joe rechtop in zijn bed ging zitten. “U weet dat mr. Kandinsky een patent-stoompersmachine wil hebben, en dat Shmule mr. World wil worden, en dat Sonia, het meisje van Shmule, de grootste ring wil hebben van alle meisjes in de blousefabriek en dat de eenhoorn zijn vader en moeder bij zich wil hebben.”


  “En wat wens jij?” vroeg Joe’s moeder.


  “Daar ben ik juist over aan het denken,” zei Joe. “Wat wenst u?”


  “Hetzelfde als jij,” antwoordde Joe’s moeder. Toen wenste ze hem weer goedenacht, helemaal opnieuw: eerst een omhelzing met kussen, dan een omhelzing zonder kussen en dan nog een dikke kus. Zo had ze het gedaan sinds de tijd dat hij nog een baby was.


  


  


  


  Vier


  


  Ze noemden de eenhoorn ‘Africana’, want mr. Kandinsky zei dat alles wat met Afrika in verband staat, zo heet. Iedereen moet een naam hebben, want hoe kun je anders weten wie iemand is? Je kunt een eenhoorn niet Charlie of Henny noemen en zelfs niet Kandinsky, daarom noemden ze hem ‘Africana’.


  Iedere morgen na het ontbijt ging Joe met Africana, die er al gauw wat beter begon uit te zien, een eindje wandelen. Ze liepen dan Fashion Street uit, staken de straat over en gingen langs de overhemdenfabriek terug naar huis. Africana had een halsband en een Schotse kraag om, die van Nicolai, de hond van de bakker, waren geweest. Nicolai was genoemd naar de tsaar van Rusland. De tsaar zowel als de hond waren nu dood. De overhemdenfabriek was ook dood. Ze lag een eindje achteruit en de hele voorgevel was bedekt met aanplakbiljetten. De deuren van de ingangspoort hadden een vreemde, paarsachtige tint en de verf bladderde er steeds verder af. Door de jongens uit de buurt was hij volgekrast met namen. Op het bovenste gedeelte van de deur, waar de jongens niet bijkonden, zat nog een stuk van een gekleurd aanplakbiljet, waarop een goochelaar stond met een hoge hoed op. Hij haalde een blauw konijn, twee blauwe duiven en een grote bos blauwe bloemen uit een andere hoge hoed. Boven het dak van de fabriek staken weer kleinere daken uit. Daarom noemde mr. Kandinsky de fabriek ‘Het Kremlin’. Naast de deur hing een verweerd bordje waarop stond: MACHINESTIKSTERS GEVRAAGD, maar er kwam nooit meer iemand in de fabriek en de deur was afgesloten met een groot ijzeren hangslot.


  De beide zijmuren van de fabriek staken wel een meter naar voren en de bestrating liep met een bocht mee. De hoeken, die zo ontstonden, boden beschutting tegen de wind. Vaak zaten er enige van de in lompen geklede oude mannen en vrouwen, die door het West End zwierven met een zak op de rug. De meesten hadden veertjes op hun hoed gestoken. De korsten brood staken uit hun zakken. Ze zaten daar voortdurend in zichzelf te mompelen. Soms hadden ze hele twistgesprekken met zichzelf en nu en dan schreeuwden ze het ineens uit, zodat de broodkruimels uit hun tandeloze mond vlogen. Ze waren zwervers. Ze doolden door de donkere nauwe steegjes en zochten in vuilnisvaten naar lege flessen en vodden. Daarmee vulden ze de zak, die ze op de rug droegen. Ze bedelden bij de bakkers om oud brood en sliepen in de nissen onder het viaduct of in de beschutte hoeken van de overhemdenfabriek. Niemand kende hen of wist waar ze vandaan kwamen of waar ze naar toe gingen. Ze waren er altijd geweest. Ze waren erg oud.


  Joe stelde Africana op hun ochtendwandelingen voor aan de mensen in de buurt. Eerst gingen ze naar de bakker, die hun elk een kokosmacroon gaf en een opmerking maakte over de snelle groei van Africana.


  “Vindt u werkelijk dat hij groter wordt?” vroeg Joe, want het leek hem dat Africana helemaal niet groeide.


  “Of hij groeit?” zei de bakker. “Nou, dat zou ik wel zeggen, en hij loopt zeker al veel beter. Hij is goed op zijn plaats in Fashion Street. Wil je nog een koekje?”


  “Neen dank u,” antwoordde Joe, maar Africana zei niets. Hij at zelfs zijn koekje niet helemaal op.


  Als het niet regende, zat mrs. Abramowitz, die een klein handwerkwinkeltje had, altijd op een Wener-stoeltje voor de open deur en keek naar de mensen die voorbijkwamen. Zelfs in de winter zat ze daar. Joe wist dat mrs. Abramowitz het goed bedoelde, maar toch zou hij graag willen dat ze hem niet altijd in de wang kneep, alsof hij een kip was, die ze moest keuren. Hij had dan het gevoel alsof hij gebraden zou worden, en het deed ook pijn. Als ze tegen hem riep: “Zo, Joe hoe gaat het met je moeder?” en Joe wel moest blijven staan en een praatje met haar maken, probeerde hij zijn wang buiten haar bereik te houden. Maar het was moeilijk met iemand te praten zonder met je wang naar hem toegekeerd te staan, en mrs. Abramowitz was erg listig. Als hij niet op zijn hoede was, terwijl hij haar opgetogen iets vertelde, kwam er plotseling een knokelige hand te voorschijn en twee knokelige vingers grepen één van zijn wangen. “Wat een jong kuiken,” zei mrs. Abramowitz en likte haar lippen af alsof ze hem proefde. Zij rook naar smeerseltjes die gemaakt waren van wintergroen en naar kamferballen en ze droeg een vest met fantasieknopen.


  De man met de scheve mond, die het snoep- en sigarettenwinkeltje dreef, had ook de gewoonte om altijd in je wang te knijpen. Hij droeg het hele jaar door een zwarte deukhoed en probeerde zijn scheve mond te bedekken door een borstelige snor te laten staan die rood was, hoewel hij grijs haar had. Maar het hielp niet, je kon toch nog zien dat zijn mond scheef was. Iedereen kocht zijn tabak en snoep bij hem, maar hij was niet erg gezien. Hij was een heler en een beroepsaanbrenger, een vriend van de politie. Niemand vertrouwde hem en hij bezorgde de straat een slechte naam, ofschoon hij erg vroom was en altijd spreekwoorden citeerde, als je een reep melkchocolade of Poolse vruchtenkoekjes bij hem kocht. Zijn lievelingsspreekwoord was: “Ga naar de mieren, jij luilak, bekijk hun manieren en wees wijs.” Dit zei hij altijd tegen zijn dochter die ook een scheve mond had. Zij kon echter geen snor laten staan om het te verbergen. Tegen Joe zei hij: “Alles op zijn tijd. Breng alsjeblieft dat dier niet in mijn winkel.” Als hij het geld aannam zei hij meestal een grappig rijmpje om Joe te laten lachen, maar Joe lachte nooit, want als je te dicht bij hem kwam, kropen zijn vingers als spinnen over de geboende toonbank, schoten naar voren en knepen in je wang, nog harder dan mrs. Abramowitz het deed. Het was het enige winkeltje waar je Poolse vruchtenkoekjes kon krijgen en mr. Kandinsky was daar juist zo gek op. Dus, je moest er wel heen!


  De enige met wie Joe openhartig over Africana sprak, was Mavis uit de groentewinkel. Mavis had een geldbusje in haar winkel hangen voor ‘Onze Stomme Vrienden’, maar ze was het met Joe eens dat dieren wel tegen elkaar praten. Ze stond altijd klaar met wenken en raadgevingen, daarom vertelde Joe haar het geheim dat Africana een eenhoorn was. Hij liet haar de ene hoornstomp voelen, en vroeg haar, of hij sneller zou groeien als hij hem insmeerde met wintergroen-olie. Mavis dacht niet dat het zou helpen, maar ze leerde Joe hoe hij Africana’s vacht moest borstelen en ze bewaarde altijd de beste afval van de groente voor hem en vroeg er niets voor. Ze zei dat het haar speet, dat ze het kreupellopen niet kon verhelpen. Ze kon alleen haar Heilige Moeder om hulp vragen. Mr. Kandinsky vond het aardig van Mavis en haar Heilige Moeder om die moeite te doen en misschien hielp het wel. De eenhoorn begon inderdaad een beetje beter te lopen. Dit was te danken aan Mavis en haar Heilige Moeder, hoewel Shmule ook hielp.


  Shmule onderzocht Africana zorgvuldig. Op zekere dag zei hij tegen Joe: “Massage is het beste middel tegen dat kreupellopen. Oliver, een jongen van de gymnastiekclub, vertelde me dat. Het doet wonderen.” Een week lang masseerde hij Africana iedere avond met een beetje witte olie. Maar zelfs nu Mavis en Shmule beiden aan hem werkten, kon je eerlijk niet zeggen, dat Africana hard vooruitging.


  “Waarom zou je erover piekeren, of hij groeit of niet en normaal loopt of niet?” vroeg mr. Kandinsky. “Neem de dingen zoals ze zijn, en probeer niet ze te verbeteren, Joe. Een kuiken is een kuiken. Een man is een man. Een kleine eenhoorn is een kleine eenhoorn – en zo is het goed.” Mr. Kandinsky vond dat Joe soms te veel eiste. Joe antwoordde niet. Hij begreep dat mr. Kandinsky geen spraakzame bui had. Hij en Shmule legden de laatste hand aan een grote bestelling. Ze moesten overwerken om eraan te verdienen, en ze hadden nauwelijks tijd om te eten. Er moest natuurlijk iets voor opgeofferd worden en dat was vanzelfsprekend het praten, vooral omdat Shmule al gauw zijn kwaliteiten als worstelaar zou moeten tonen. Hij praatte nooit veel in tijden van intense training, zelfs niet tegen Sonia, wanneer die in de gymnastiekzaal kwam kijken. Joe was dan erg blij, Africana als gezelschap te hebben.


  Als het droog was speelden ze samen op het binnenplaatsje. Joe had een dikke das om en een overjas aan en Africana had een wollen doek om zijn lijf, die Mavis voor hem gebreid had.


  Joe’s meest geliefde spel was ‘Afrika’. Africana en hij zwierven dan door de rimboe op zoek naar een verloren stad. Africana was heel groot en sterk met een enorme hoorn van massief ivoor, met zilveren belletjes eraan. Joe was lang en erg bruin. Hij droeg een geweer en twee pistolen bij zich. Hij reed op Africana door de wildernis, en ze vochten met een leeuw, twee tijgers, een olifant die uit zijn stam gestoten was, een gevreesde tweehonderd voet lange reuzenslang en een kannibalenkoning die veel leek op één van de zwervers. Ze versloegen ze allemaal. Joe worstelde met de koning der kannibalen en pakte hem in de gevreesde schaargreep, zodat zijn rug net zo kraakte als de stoel welke Shmule die keer brak. De kannibalenkoning was opgevuld met stukken oud brood en vodden die eruit vielen omdat hij Africana’s hoorn wilde stelen en verkopen. Africana versloeg de olifant en doorstak de tijger met zijn hoorn en Joe schoot de rest dood. Daarna gingen ze onder een grote boom zitten picknicken. Africana at wat bladeren en Joe ging met zijn aardappelen en vlees naar de binnenplaats om ze daar op te eten. Na het middagmaal trokken ze verder de rimboe in. Het was een lange tocht, maar bij de wc. ontdekten ze plotseling de verloren stad.


  Uit de verte leek het precies de overhemdenfabriek, met honderden gouden koepels, die glinsterden in de zon. In de stad die naar ontsmettingsmiddelen rook, schitterden overal grote diamanten. Joe stopte er een in zijn zak om mee te nemen voor Shmule; dan kon die ‘m aan zijn meisje, Sonia, geven. De stad was verlaten, maar alles was er zo netjes en schoon alsof zijn moeder er pas grote schoonmaak had gehouden. In één van de keldergewelven, waar de verborgen schatten lagen, vonden ze een grote splinternieuwe patent-stoompersmachine, die Joe opzij zette voor mr. Kandinsky.


  Joe en Africana liepen een lange weg af, die geplaveid was met zilveren straatkeien. Langs de gehele weg stonden kraampjes met zangvogels, kippen, ijsco’s, beignets, paling in gelei en Poolse vruchtenkoekjes. Je kon nemen wat je wilde. Aan het eind van de weg stond een enorm groot paleis net als de Roxy-bioscoop op de Whitechapel Road. Het was helemaal verlicht met gekleurde lampjes.


  Toen ze naar het paleis liepen, hoorden ze plotseling een donderend lawaai van hoefgetrappel en honderden en honderden eenhoorns kwamen op hen afgerend. Voorop liep een enorm grote eenhoorn met een grote gouden hoorn, die met diamanten versierd was. Naast hem liep een melkwitte vrouwtjeseenhoorn, die een heel lief gezicht had. Africana riep hard tegen hen en zij renden op hem toe en likten hem. Het waren zijn vader en moeder. Op de rug van Africana’s vader, en dit was het fijnste van alles, reed Joe’s eigen vader die Joe optilde en op zijn knie zette. Toen pakten Joe en zijn vader en Africana en diens vader en moeder de diamant voor Shmule en de patent-stoompersmachine voor mr. Kandinsky en ze gingen met al de eenhoorns achter zich aan, door Afrika heen, helemaal terug naar Fashion Street. Zo bracht Joe de eenhoorns mee terug uit Afrika waar ze al die jaren hadden geleefd.


  ∗


  De middag dat mr. Kandinsky en Shmule de spoedbestelling gingen wegbrengen, regende het, daarom speelden Joe en Africana ‘Afrika’ in de werkplaats.


  Joe worstelde met een stoel, die de koning der kannibalen moest voorstellen. Hij had er een harde dobber aan want de kannibalenkoning werd door het vele oefenen steeds beter in het worstelen. Joe had zich juist in een betere positie weten te brengen, zodat hij hem in de schaargreep kon nemen, toen hij een paar oude versleten schoenen met vodden eromheen, naast zijn hoofd zag staan. Hij keek verschrikt op. Het was één van de zwervers.


  De zwerver had een oude pet op met lommerdbriefjes erin, een grote rode neus en een vuile baard die zijn hele gezicht bedekte. Hij had een zak in zijn hand en uit één van de zakken van de twee overjassen die hij aan had, stak een fles. Zijn waterige, roodbelopen oogjes namen vlug de hele werkplaats op. Hij vroeg Joe: “Is de oude heer thuis?” ofschoon hij zo zien kon, dat die er niet was.


  Joe begreep direct wie die man was. Hij hield hem goed in het oog, terwijl hij zijn vuisten balde, maar toen de zwerver op Africana toeliep, gilde hij het bijna uit. Dit was de koning van de kannibalen. Joe had geen geweer en geen pistool en kon niet worstelen en nu was het werkelijkheid. Hij zat op de grond en keek angstig toe, terwijl de kannibalenkoning al dichter en dichter bij Africana kwam.


  Toen naderden buiten gelukkig bekende voetstappen en Joe hoorde Shmule zeggen, dat hij kletsnat was. Hij sprong op en vloog naar buiten. “Vlug, vlug,” riep hij, terwijl de tranen over zijn gezicht stroomden, “vlug, vlug, vlug.” Kandinsky en Shmule renden de werkplaats in – Joe, die steeds maar op zijn lippen moest bijten, kwam achteraan.


  De zwerver keek op en zag hen met zijn waterige ogen boosaardig aan. “Hoe gaat het met je, baas?” vroeg hij. “Nog vodden op te ruimen vandaag?”


  Mr. Kandinsky zuchtte.


  “Je maakt die jongen aan het schrikken,” zei hij. “Shmule, geef hem wat vodden. Het is in orde, Joe,” zei hij. “Je behoeft niet bang te zijn.”


  Joe antwoordde niet. Hij staarde de zwerver, die haastig zijn zak vulde, aan. Af en toe keek hij ook even schuin naar Africana, net als mrs. Abramowitz deed wanneer ze je in je wang kneep.


  Toen de zwerver vertrok, zag Joe hem even op de drempel stilstaan. Voordat hij naar buiten ging in de regen, trok hij de fles uit zijn zak en nam een grote slok. Zacht en vlug sloop Joe naar boven en keek uit het raam. De koning van de kannibalen strompelde, met de zak op zijn rug, tegen de wind in, weg. Toen Joe weer beneden kwam, rook het bij de ingang van het souterrain nog naar brandspiritus.


  


  


  


  Vijf


  


  Sinds de kannibalenkoning had geprobeerd om Africana te stelen, was Joe veel voorzichtiger geworden. Voordat hij de eenhoorn zijn halsband omdeed voor de ochtendwandeling, ging hij eerst op straat kijken, of alles veilig was. Maar hij liep toch nooit meer langs de overhemdenfabriek. Je kon nooit te voorzichtig zijn. Hij besloot ook, zich weer meer te gaan toeleggen op het worstelen, voor het geval hij het nodig mocht hebben. Hij bofte, dat Shmule juist in een periode van intensieve training was. Shmule had Louis Dalmatian, die je eerlijk gezegd zo omver stootte, reeds verslagen, en Stepney Thrasher viel uit omdat hij zijn sleutelbeen gebroken had. Daarom vond Blackie Isaacs, de directeur van de gymnastiekschool waar Shmule les kreeg en tevens zijn manager, het een goede gelegenheid voor Shmule, om Turk Robert en Bully Bason vlug af te werken. Daarna kon hij dan proberen het van de gevreesde Python Macklin te winnen, die naar hij gehoord had, niet in vorm was. Hij had last van zijn maagzweer, omdat hij te veel hield van alles wat gebraden was en ook omdat hij te graag een borreltje dronk. Het was voor Shmule de kans van zijn leven, daarom maakte Blackie meteen afspraken voor hem met Bully Bason voor maandag en Turk Robert voor vrijdag van diezelfde week.


  Blackie zei dat het in werkelijkheid niet zo erg was als het klonk, want ze hadden Bully omgekocht. Hij zou in de vierde ronde worden gediskwalificeerd, omdat hij het voortdurend op Shmules ogen gemunt had. “Maar stel je voor,” vroeg Shmule, “dat ik er werkelijk één oog bij verlies, ben je dan tevreden met de helft van de provisie?”


  “Plotseling,” zei Blackie hardop tegen zichzelf, “plotseling wordt Maccabeus bang. – Dat verzeker ik je,” zo vervolgde hij, terwijl hij zich nu rechtstreeks tot Shmule wendde. “Bully wordt heus omgekocht – houd enkel je ogen dicht en gil – is dat te veel gevraagd voor een prijs van vijf pond? En wat Turk betreft, die kent maar twee trucjes, een dodelijke stoot en een ‘Nelson’, waar geen enkele rug tegen bestand is. Maar jij bent daar wél tegen opgewassen, kerel. Ik weet zeker, dat je ons niet in de steek zult laten, door je te laten vermoorden door die doodslaander,” en hij gaf Shmule nog eens een flinke massage.


  Hoewel Shmule met Joe niet over worstelen praatte, behalve dan om te zeggen dat alleen onverstandige mensen worstelen, dacht Shmule voortdurend aan Bully en Turk. Onder het naaien schudde hij soms zijn hoofd en als hij het persijzer optilde, dook hij plotseling in elkaar. Joe kon alleen maar machteloos toekijken.


  Omdat het zo koud was, sliep Africana in de werkplaats. Hij lag daar veilig, want er waren dubbele sloten op de deuren. Dit moest voor de verzekering. Joe kon nu meer aandacht aan het worstelen besteden, dan wanneer Africana op het plaatsje achter het huis lag. Er kon gemakkelijk iemand over de schutting klimmen, maar je kon niet inbreken als er twee sloten op iedere deur zaten. Africana had het in de werkplaats ook beter naar zijn zin, want het was er altijd warm en hij had er bijna altijd gezelschap. Hij lag onder de plank op een bed, dat bestond uit een massa snippers goed en keek maar van de een naar de ander. Hij had rust nodig, want hij was een beetje grieperig.


  Mr. Kandinsky had ook zorgen en dat maakte alles nog moeilijker. Ten eerste maakte hij zich bezorgd over zijn reumatiek, die in de winter altijd het ergste was. Hij maakte zich ook bezorgd over Shmule en dat worstelen om prijzen. De patent-stoompersmachine was nog iets waar hij zich bezorgd over maakte. Nu er niet genoeg werk voor de broekenmakers was, werd het steeds moeilijker om te concurreren. En nu was er ook nog de eenhoorn bijgekomen, waar hij over piekerde. “Ik vind dat hij er niet goed uitziet, Joe,” zei hij. “Zo’n jong beest moest opgewekt zijn, hij moest huppelen en springen en niet de hele dag maar liggen, zonder eetlust. Hij eet nog geen blaadje sla, als je hem er niet om smeekt.” Hij boog zich over Africana. “Toe dan,” zei hij, en stak hem een blaadje toe. “Eet het op, het zal je goed doen. Au, die reumatiek, en nu gaan de zaken nog slecht op de koop toe.”


  Er was zo weinig te doen, dat Shmule vroeg, of hij een paar middagen naar de gymnastiekschool mocht gaan. Hij had veel training nodig, omdat er twee wedstrijden op komst waren. Het kon hem helemaal niet schelen hoe lang hij werkte, als er iets te doen was, maar op deze manier werden zijn vingers nog stijf, terwijl hij op de volgende broek zat te wachten. Hij wilde helemaal de zaak niet verwaarlozen, verre van dat, maar waarom zou hij hier rondhangen en nieuwe patronen tekenen, als er geen bestellingen waren. “Doe me een genoegen,” zei mr. Kandinsky, “en ga worstelen.”


  “Mag ik met je meegaan?” vroeg Joe. Shmule was zo blij dat hij weg mocht, dat hij het goed vond, als Joe maar beloofde niet veel te praten om daardoor zijn aandacht niet van ernstige zaken af te leiden.


  Shmule praatte aan een stuk door, terwijl ze naar Blackie Isaacs in Middlesex Street liepen. Ze moesten achter Isaacs’ viswinkel zijn, wat zijn eigenlijke broodwinning was.


  “Zie je,” zei Shmule toen ze door de achterstraatjes liepen, “ik moet het van alle kanten bekijken. Neem nu bij voorbeeld Bully. Het kan best zijn dat hij in de vierde ronde die schijnaanvallen op m’n ogen doet, maar het kan ook zijn dat hij het niet doet. Ik moet ook aan mijn zelfrespect denken. Het is beter als ik hem eerlijk kan verslaan. Wat Blackie zegt kan me niet schelen. Je helpt me dus niks, als je tegen me zegt: maak je maar geen zorgen – Bully zal zich aan de afspraak houden.”


  “Ik heb niet gezegd dat je je geen zorgen moet maken,” zei Joe.


  “Ik moet doorworstelen, of hij uit wil vallen of niet,” praatte Shmule verder. “Het is per slot van rekening zijn zaak, of hij omgekocht wil worden, daar heb ik niets mee te maken. Laat hem opzettelijk verliezen als hij daar meer mee verdient, geluk ermee.”


  “Waarom verdient Bully meer als hij verliest?” vroeg Joe.


  “Dat weet je nooit,” zei Shmule, “misschien heeft zijn manager geld voor hem op mij gezet, en dan hebben ze goede kansen, want Bully is al jaren beroemd en men denkt dat hij me zonder moeite zal verslaan. Stel je aan de andere kant voor, dat Bully niet moet stoppen vanwege oneerlijkheid, en ik het gemakkelijk aan doe omdat ik denk: “wat zal ik me druk maken,” en Bully geeft me een aframmeling, dan heb ik verloren. Neen, hoe je het ook bekijkt, ik heb een worstelwedstrijd in het vooruitzicht. En dan Turk nog. Ik heb hem drie of vier maal zien worstelen. Hij kent weliswaar maar twee grepen, maar dat doet er niets toe, ik heb maar één nek en die kan maar één keer gebroken worden en niet vaker. En Turk heeft een mooie stijl, hoewel hij al wat ouder is. Hij moet al over de veertig zijn.”


  “Zo oud al?” vroeg Joe.


  “Minstens,” zei Shmule, “je bent niet meer zo vlug op die leeftijd en dat kun je ook niet verwachten.”


  “Nee,” zei Joe.


  “Maar hij kent een paar trucjes om iemand iets te geven waar hij lang over kan nadenken en niet op kan antwoorden. Ik moet bij hem uit de buurt zien te blijven en uitzien naar een kansje om bovenop hem te springen en hem flink af te ranselen. Anders is de voorstelling gauw afgelopen. Hij is ook iets zwaarder dan ik en je gewicht is zeer belangrijk bij worstelen. Veronderstel dat hij met zijn knie in mijn maag stoot, dan ben ik er geweest, dan heb ik m’n portie gehad. Dat komt alleen omdat hij het juiste gewicht heeft. En bij wie zou ik me kunnen beklagen? Blackie behoeft zich geen zorgen te maken. Hij behoeft niet met ze te worstelen, en als hij het zou moeten, zou het hem niet gemakkelijk vallen. Twee in één week. Nu vraag ik je.”


  “Nu vraag ik je,” zei Joe, “nu vraag ik je.”


  “Het is te veel, Joe,” zei Shmule, en schudde zijn hoofd, terwijl ze Isaacs’ viswinkel binnengingen.


  “Nu vraag ik je,” zei Joe.


  In de winkel spoten ze koud water over de overgebleven vis, want het was al laat in de middag en alles was nog niet verkocht. Mrs. Isaacs, die een grote bos rood haar had, net als een leeuw, en een schorre fluisterstem, legde de slang uit over de vloer.


  “Hallo, Hamer,” zei ze tegen Shmule. “Hallo, jochie,” – dat was tegen Joe. “Ga je met hem worstelen, Hamer?” Ze kreeg een hoestbui van het lachen.


  “Hallo, Hamer,” zei miss Isaacs, die ook rood haar had, en ze lachte vriendelijk tegen Shmule. Sonia had eens een scène gemaakt, omdat ze volgens haar zo vriendschappelijk, te vriendschappelijk omging met iedereen, die een lange broek droeg, en vooral met Shmule, die nog wel broekenmaker van z’n vak was.


  “Hallo, meisjes,” zei Shmule, “alles o.k.?” Hij vroeg het met een schouderophalen.


  “Ga je de volgende week een overwinning voor me behalen, Hamer?” vroeg miss Isaacs, met hetzelfde lachje op haar gezicht. Sonia noemde het: ‘het lachje’. Miss Isaacs keek onder haar lange oogharen door. Ze had mooie groen-grijze ogen, die bijzonder goed kleurden bij haar donkerrood haar.


  “Voor jou alleen, Reen,” zei Shmule.


  “En gaat Sonia vooruit in het gewichtheffen?” vroeg miss Isaacs terwijl ze naar de grond staarde.


  “Wat een sterk meisje is dat toch,” fluisterde mrs. Isaacs.


  “Ja, zeldzaam!” zei Shmule.


  “Ik bewonder haar enorm,” hernam miss Isaacs. “Soms wilde ik wel eens dat ik zelf meer getraind was,” en ze schonk Shmule weer ‘het lachje’.


  “Hierheen, Joe,” zei Shmule.


  “Die miss Isaacs heeft mooie ogen,” merkte Joe op.


  “Ik heb voor die dingen geen tijd,” zei Shmule.


  In het gymnastieklokaal zagen Blackie met Oliver, zijn assistent, toe wat Phil Jamaica, de neger, ervan terechtbracht. Blackie rookte een sigaar en sloeg alles nauwlettend gade. Hij bromde iedere keer, als Phil Jamaica tegen de zak sloeg. Oliver was een zware sterke kerel; je kon hem niet knock-out slaan, maar als je er een van hem kreeg, wist je het. Als er werk voor hem was, was hij sjouwer op de Spitalfield-fruitmarkt. Hij kon acht manden tegelijk op zijn hoofd dragen. Hij viel in als tweede man bij het worsteltrainen en worstelde met iedereen voor vijf shilling, en dan mocht je hem net zo toetakelen als je maar wilde. Nu bonkte hij met zijn vuisten op de zak, eerst Phil dan hij, en zo telkens om de beurt. De zwarte jongen was helemaal bezweet en zijn ogen waren strak op de zak gericht, alsof hij bang was dat de zak hem terug zou slaan als hij niet uitkeek. Blackie zag Shmule binnenkomen en zwaaide naar hem met zijn sigaar.


  “Dat was in orde, Phil,” zei Blackie, “houd er nu maar mee op.” Oliver zette Phil, die hijgde en blies, op een bank en fluisterde hem iets in het oor, terwijl hij hem flink warm wreef.


  “Goed zo, kerel,” zei Blackie, toen Shmule hem vertelde dat hij extra ging trainen. “Goed zo, kerel.” Shmule ging naar de kleine kleedkamer aan de andere kant van de gymnastiekzaal. “Zet hem op,” zei Blackie tegen Joe en nam een strijdlustige houding aan. “Zet hem op en laat ons eens zien uit wat voor hout jij gesneden bent.”


  Joe nam een verdedigende houding aan en Blackie stootte hem zonder moeite omver terwijl hij rustig doorrookte. Toen liet Joe zich plotseling gaan en gaf Blackie een paar flinke stompen in zijn maag, zodat hij de rook die hij in zijn mond had, inslikte.


  “Houd op,” riep Blackie, die bijna stikte door de rook, “ik was er niet op bedacht. Zie je dat kereltje?” zei hij tegen Oliver, “die wordt nog eens kampioen. Bewaar je energie maar voor Phil,” zei hij tegen Joe. “Hij heeft training nodig.”


  “Hoe heet je, jongen?” vroeg Phil Jamaica aan Joe. Hij was weer wat op adem gekomen.


  “Joe,” zei Joe.


  “Let op je verdedigingshouding, jongen,” zei Phil Jamaica. “Zoals je daarnet stond, konden ze je overal treffen, je moet op de juiste verdedigingshouding letten, of je bent verloren, net als de zak.” Hij ging weer naar de zak toe en als een razende bokste hij ertegen.


  “Kalm aan, kalm aan, Phil,” zei Oliver. “Kalm aan, kalm aan, jongen. Putje krachten niet uit, Phil.” Phil draaide zich om en bokste met schijnbewegingen om hen heen.


  “Kalm aan, jongen, kalm aan,” zei Oliver.


  “Heb je naar mijn verdedigingshouding gekeken, jongen?” vroeg Phil aan Joe. Joe knikte bevestigend.


  “Laat me nu eens zien wat jij ervan terechtbrengt, jongen,” zei Phil tegen hem.


  Joe plaatste zich weer in de verdedigingshouding, kwam plotseling in actie en dwarrelde om Oliver heen, terwijl Phil Jamaica brulde: “Geef hem van katoen, jongen, geef hem van katoen.”


  Joe was buiten adem toen hij ophield.


  “Ik heb op de goeie verdedigingshouding gelet,” zei hij.


  “Dat is dik in orde, jongen,” zei Oliver. “Altijd eerst de rechter en dan de linkervuist: één-twee, één-twee.”


  “Eén-twee, één-twee,” zei Joe, en stompte hard.


  “En let op de juiste verdedigingshouding, jongen,” liet Phil Jamaica zich weer horen.


  “De juiste verdedigingshouding,” herhaalde Joe.


  Shmule kwam met lenige passen naar hem toe. Hij droeg een korte rode broek met een wit hamertje erop geborduurd en toen hij de gewichten ophief, zag je zijn dikke spierballen opkomen. Blackie Isaacs sloeg hem gade en wreef in zijn handen.


  “Wat een kerel,” zei hij, “wat een kerel, Olly, wat een kerel, Phil. Worstel een paar rondjes met hem, Phil. Vooruit, een paar rondjes, Hamer.”


  Joe sloeg ze een tijdje gade, maar vond dat ze elkaar maar van de ene naar de andere kant gooiden, en bromden en puften en gilden, terwijl ze steeds maar op het canvas sloegen. Hij kon niet begrijpen wat de bedoeling ervan was. Eerst drentelden ze met gebogen knieën en armen om elkaar heen. Dat was niets bijzonders. Dan sprong de een plotseling op de ander, maar meestal kwam degene die het eerst sprong, grommend op de vloer te liggen, terwijl de ander zijn benen greep en ze naar voren en naar achteren boog.


  Om de beurt lagen de zwarte en de blanke man onder, eerst hoorde je een zwart gebrom, diep en donker, dan een wit gebrom, hoger en lichter. Oliver, de assistent, en Blackie Isaacs juichten eerst voor Phil en toen voor Shmule, die samen over de vloer lagen te rollen.


  Joe bekeek het gymnastieklokaal, dat eigenlijk een grote loods was, waar men vroeger, toen er nog iets aan te verdienen was, vis rookte, en ondertussen won Shmule de wedstrijd. Joe merkte niet, dat Shmule won, want hij probeerde ondertussen zich aan een horizontale stang op te trekken, maar zijn armen waren daar nog niet sterk genoeg voor. Hij wist dat Shmule aan het winnen was, want hij hoorde plotseling een gekreun van Phil Jamaica, die met zijn handen op het canvas sloeg, en miss Isaacs, die in de deuropening stond te kijken, gilde: “Goed zo, Hamer.”


  Na afloop aten ze in de winkel vis en patates-frites. Blackie laadde hun borden vol goudgele patates-frites en gebakken schol. Alles was erg lekker want ze gebruikten er enkel de beste slaolie.


  Onder het eten praatte Blackie met Shmule over de twee wedstrijden, die op komst waren en vertelde hem dat hij had gehoord dat Bully zowel als Turk hun beste dagen hadden gehad.


  “Zorg dat je schaargreep goed is,” zei Blackie tegen hem.


  “En denk om de juiste verdedigingshouding,” zei Joe tegen hem, “eerst de rechter, één-twee, één-twee.”


  Toen Joe de verdedigingshouding aannam, vielen er twee patates-frites van zijn bord op mrs. Isaacs’ schone vloer, een – twee.


  


  


  


  Zes


  


  Niemand verwachtte dat Shmule beide gevechten zou verliezen, maar toch durfde niemand te hopen dat hij in één week twee gevechten zou winnen, want dan moest je wel héél goed zijn. Daarom was iedereen verrukt toen Bully Bason in de vierde ronde werd gediskwalificeerd vanwege voortdurende overtreding van de regels, en Shmule in de wedstrijd tegen Turk Robert de meeste punten behaalde.


  Er kwamen steeds meer mensen in de werkplaats om Shmule te feliciteren en om te vragen hoe hij zich voelde als toekomstig kampioen en hoe hij dacht over zijn kansen in de strijd tegen de gevreesde Python Macklin en of het safe was op hem te gokken. Het was maar goed dat er niet veel werk was, anders zou het niet klaar zijn gekomen en dat betekent ontevreden klanten, wat de zaak geen goed doet. Als de zaken toch slecht gaan en het werk komt niet op tijd af, kun je tenminste niet veel klanten verliezen.


  “Toch,” zei mr. Kandinsky, “kan de patent-persmachine, al heb je de beste klandizie ter wereld, een grote hulp zijn, want over het algemeen willen de mensen goed werk, maar het moet tevens goedkoop zijn en handwerk blijft altijd duur.”


  In het hele West End gingen de zaken slecht. Daarom kreeg ook Joe’s moeder een paar dagen vrij buiten de vakantie om. Ze was stukwerkster in de modezaak en werd naar huis gestuurd als er geen werk voor haar was. Maar ‘Madame Rita’, haar chef, een grote dikke man, met erg dunne vingers, zei dat het vaak zo was tegen het voorjaar en het was nu ook extra koud voor de tijd van het jaar. Wie draagt er nu een hoed als de zon niet schijnt? Al die regen en nattigheid zou de beste hoed bederven en – als het slecht weer is – wie ziet dan, of je een nieuwe hoed draagt of niet.


  Joe’s moeder had thuis nog heel wat te doen. Ze naaide voor zichzelf een jurk op mr. Kandinsky’s machine, een groene jurk met een klein rood bloempje erin. Voor Joe maakte ze drie blouses en een linnen jasje voor de zomer, als die tenminste ooit kwam. Het gevolg van dit alles was dat Joe zich verveelde, want als vrouwen iets aan het maken zijn, praten ze niet veel en er kwamen zoveel mensen in de werkplaats om met Shmule en mr. Kandinsky te praten over het worstelen, dat hij er geen woord tussen kon krijgen. Met Africana was alles best. Hij was alleen een beetje verkouden, maar op dat ogenblik hoestte en kuchte en nieste en snoof iedereen. Hij was ook nog niet erg dartel. Binnen kon Joe het Afrikaspelletje alleen maar zachtjes spelen – dat moest je wel met zoveel mensen om je heen – buiten behoefde dat niet en was het toch ook veel echter.


  Hoewel Joe altijd goed uitkeek, had hij de kannibalenkoning niet meer gezien. Zijn spionnen moesten hem wel hebben verteld dat Joe een paar trucjes had geleerd en daarom kwam hij uit voorzichtigheid maar niet meer in Fashion Street. Maar je kon nooit weten, of hij nog eens zou terugkomen, daarom ging Joe drie keer per dag op wacht staan voor de deur. Hij pakte zich dan flink in tegen de winterse kou.


  Het bleek zeer verstandig van hem geweest te zijn, want op een dinsdag stond hij op een zuurtje te zuigen en dacht net, dat hij evengoed naar binnen kon gaan en naar de andere mensen luisteren, toen hij de kannibalenkoning de hoek om zag komen.


  Joe drukte zich tegen de muur van het gangetje en wachtte.


  De kannibalenkoning stond stil voor de werkplaats, bukte zich en keek door het raam onder het rooster. Hij nam alles aandachtig op. Toen richtte hij zich weer op, nam zijn neus tussen twee vingers en snoot. Daarna haalde hij een stuk papier uit zijn zak en bestudeerde het met een ernstig gezicht. Na geruime tijd vouwde hij het papier weer netjes op, keek nog eens door het rooster en liep verder.


  Joe had alles duidelijk gezien. Op dat stuk papier stond het plan om Africana te stelen en het enige wat Joe te doen stond was, hem te volgen om zijn veestal te vinden en het aan de man in het snoepwinkeltje, de aanbrenger, te vertellen en die zou dan de politie wel inlichten. Het was koud, maar het regende niet. Joe wachtte, tot de kannibalenkoning een kleine voorsprong had en volgde hem toen.


  Toe hield de kannibalenkoning goed in het oog en was erop bedacht om bij onraad onmiddellijk de verdedigingshouding aan te nemen. De oude man was wel zo slim om geen enkele maal om te kijken. Hij wilde natuurlijk dat Joe zou denken, dat hij er geen erg in had dat hij gevolgd werd. Eén keer ging hij op de stoeprand zitten om even uit te rusten. Joe draaide zich om en keek naar de etalage van een winkel waar ze tijdschriften verkochten. Er lagen tientallen omslagen met vele kleuren bedrukt. Er stonden afschuwelijke monsters op die juist een mooie dame in een gescheurde jurk gingen verslinden en raketten die naar Mars, de mysterieuze rode planeet, vlogen, en boksers die elkaar zo sloegen, dat het bloed langs hun lijf droop, en cowboys die schoten, en gangsters die schoten en Duitsers die schoten. Joe vond de plaatjes heel opwindend, maar niet erg echt, want zulke dingen gebeurden niet in Fashion Street. Toen stelde hij zich opeens voor, hoe erg hij het zou vinden, wanneer hij – terugkomend in Fashion Street – een stel akelige monsters zag proberen om in de groentewinkel binnen te dringen om Mavis op te eten en haar overalls in flarden te scheuren. Toen hij weer opkeek, was de kannibalenkoning verdwenen, waaruit weer duidelijk bleek hoe slim hij was.


  De zon kwam door en hoewel die nog niet veel warmte gaf, zag alles er direct veel vrolijker uit. Nadat Joe goed had rondgekeken, of de kannibalenkoning werkelijk niet meer te zien was, begon hij voorzichtig met zijn hak het ijs in de goten stuk te trappen.


  Joe had juist een stuk ijs ontdekt, dat dik genoeg was om er met de punt van zijn schoen veilig op te schaatsen, toen hij luid klingelen van een bel hoorde. Een brandweerwagen met ladders, slangen en brandweermannen met helmen op, stoof voorbij. Er was veel koper aan de wagen, dat glinsterde in het bleke zonlicht.


  De wagen was helderrood en glansde overal. Joe rende de brandweerauto achterna, want misschien was de brand dichtbij.


  Joe rende een heel eind, op zoek naar de brand, maar hij ontdekte niets. De brandweerwagen was uit het gezicht verdwenen. Zo gaat het altijd met branden. Je ziet ze nooit, want ze zijn altijd weggestopt op een plaats, waar je nooit brand verwacht zou hebben. Net als laatst die brand, juist om de hoek, toen een paar gordijnen in brand waren gevlogen. Joe hoorde het bellen van de brandweerauto en hij rende naar buiten. Toen hij de hoek omkwam, stond de wagen er met de brandweermannen eromheen en een bende mensen stonden te kijken, maar de brand was al geblust natuurlijk!


  Joe zuchtte. Zijn maag vertelde hem dat het tijd werd om te gaan eten en hij kon ook net zo goed naar huis gaan, want de kannibalenkoning was toch nergens meer te vinden. Hij zou regelrecht naar huis zijn gegaan, als hij boven de spoorbrug dat mooie reclamebord voor chocoladerepen niet had ontdekt, en toen schoot het hem te binnen dat hij nu zo dicht bij het Itchy Park was, dat hij er best even kon gaan kijken of de bloemen al boven de grond kwamen.


  Het Itchy Park was een voormalig kerkhof met heggen en een paar grote oude bomen. Bloemen en gras was er zoveel, dat je, als er geen grafstenen en monumenten waren geweest, gedacht zou hebben, dat het een echt park was. Er stonden twee groene ijzeren bankjes, waar je op uit kon rusten als je moe was. Op mooie dagen kwamen daar oude mannetjes bij elkaar om over de politiek te praten, terwijl moeders hun kinderwagens heen en weer duwden en kinderen krijgertje speelden rond de graven. Door de witte pilaren met ijzeren hekken ertussen, het ijzer helemaal zwart en groen, de grafstenen helemaal wit en zwart met grijze vlekken erop van de regen en de rook, leek het kerkhof op het oude Griekenland. Het was een mooi doel voor een wandeling op een zomerse dag.


  De witte stenen pilaren en de gekalkte grafstenen in het Itchy Park schitterden in de zon als albast, en Joe slenterde tussen de graven door op zoek naar een steen, waarbij hij verleden voorjaar krokussen had ontdekt. Hij spelde enkele korte woorden, die je nog op de grafstenen kon ontcijferen, want mr. Kandinsky had hem gezegd, dat hij niet dom mocht wezen, al ging hij nog niet naar school. Hij stond stil bij de grafsteen met het in tweeën gespleten engelenbeeld, om te zien of het de laatste tijd nog verder was gespleten. Het had maar één vleugel en daarvan was de top nog afgebroken. Als het beeld nog verder afbrokkelde, zou er niet veel van overblijven. Dat zou jammer zijn, want er waren toch al zo weinig engelen in het park, omdat ze zo gemakkelijk omvielen. Gelukkig stond het gespleten engelenbeeld er nog, net zoals hij het voor het laatst gezien had, en daarom ging Joe met een gerust hart verder naar het graf met de krokussen.


  Enkele krokussen liepen al uit en gestreepte donkergroene bladeren kwamen te voorschijn tussen het gras, dat nu erg dun en kort was. Eén van de krokussen was erg lang, maar die zag eruit, of ie nooit zou gaan bloeien en hij voelde ijskoud aan. Ondanks de zon kwamen er windstoten als natte stenen messen over het kerkhof. Het was geen wonder dat de bloemen stijf bevroren waren, dat het gras dun was en dat de engelenbeelden spleten. Toen hij opstond om zijn vingers warm te blazen, zag Joe de kannibalenkoning zitten.


  Hoe het kwam dat hij hem niet eerder had gezien, begreep Joe niet, want hij zat op één van de ijzeren banken met de zak naast zich en hij dronk uit zijn fles. Als het Itchy Park de plaats was waar hij zijn beesten stalde, had hij er wel een erg koude plaats voor uitgezocht, maar het kon ook zijn dat hij het geheim wist om één van de graven te openen, waar de koning dan ‘s-nachts inkroop. Joe hurkte achter de grafsteen van het krokussengraf en keek stilletjes toe. Tussen de slokken door, die de koning uit de fles nam, gromde en hoestte hij. Het was geen korte en droge hoest als van een hond, maar een lange losse hoest, alsof zijn hele borst en zijn maag meehoestten. De das om zijn nek ging losser zitten en zijn nekvel was rood gerimpeld en rauw. Hij had schuim op zijn mond en zijn ogen traanden. Zoals de koning daar zat te drinken en te hoesten, leek het net een gewone oude man op een kerkhof, die erg verkouden was, maar daar was het ook winter voor.


  Joe sloop langs de achterkant van het kerkhof om naar huis te gaan. De kannibalenkoning begon plotseling nog harder te hoesten, zodat zijn hele lichaam schokte en hij paars aanliep. Toen hij weer tot bedaren kwam, werd zijn gezicht krijtwit, wat zijn baard erg donker en dun deed schijnen. Hij sloot zijn ogen en zakte tegen de leuning van de bank. De open fles die hij nog in zijn hand had, hield hij schuin, zodat de spiritus over zijn jas vloeide.


  Toen Joe thuiskwam, overstelpten zijn moeder en mr. Kandinsky hem met vragen, waar hij was geweest en of hij niet erg koud was geworden. Joe vertelde hun niets over de kannibalenkoning. Het was te moeilijk om uit te leggen, waarom hij geen kannibaal of koning meer was – enkel door de kou.


  


  


  


  Zeven


  


  Op de morgen, dat de lente haar intrede deed, werd Joe wakker in een cirkel van zonlicht, en door het open raam blies een fris windje over zijn gezicht. Hij lag met zijn ogen wijd open en luisterde naar de ademhaling van zijn moeder. Het was net, alsof je in de verte de zee hoorde, de zee waarop een schip naar Afrika voer. Maar omdat het lente was, wilde hij toegeven, dat dit maar een droombeeld was. Hij sprong uit bed en rende zonder zijn pantoffels aan te schieten naar beneden om te zien, of Africana de zo welkome bezoekster ook had opgemerkt.


  Africana was inderdaad wakker en hij was zo levendig, dat je niet zou zeggen, dat hem nog iets mankeerde. Met dit weer was dit misschien niet eens zo vreemd, want iedereen is vrolijk als de zon schijnt en dan is het jammer om in bed te liggen, want je kunt toch niet slapen. Met de zon hoog aan de hemel, zo zwaar als een massief gouden watermeloen, voelt iedereen dat het een mooie dag gaat worden, en soms komt dat ook uit.


  Op het binnenplaatsje voelden de stenen al warm aan. De verrotte houten schutting, waar bij nat weer het vocht uitsijpelde als uit een platgedrukte kever, was zo droog, alsof zij lang geleden ergens op het strand was aangespoeld, dichtbij een zeeroversschat. ‘s-Nachts was er in een plekje modder, dat door de warmte van de zon tot droge aarde was geworden, een onkruidplantje gegroeid. Misschien werd het wel een palmboom.


  Africana, die wakker was, krabde tegen de muur van zijn huis, zo verlangde hij ernaar om te spelen. Toen Joe het haakje van de deur afdeed, rende hij onmiddellijk naar buiten. Maar ze konden hun spel niet uitspelen, want mr. Kandinsky kwam op pantoffels en in een gewatteerde ochtendjas het plaatsje oplopen. Hij knipperde met zijn ogen, en onder zijn ogen had hij nog rimpels van het slapen. Hij stuurde Joe direct naar boven om zich te gaan aankleden en zette Africana in elk geval tot na het ontbijt weer in zijn huis. Terwijl hij naar boven holde, betastte Joe zijn gezicht onder zijn eigen ogen, maar hij voelde geen rimpels. Mr. Kandinsky had zeker een ruimere huid, zodat hij die in plooien kon krijgen.


  ∗


  De baas van Joe’s moeder, ‘Madame Rita’, had gelijk gehad; er kwam meer werk in de modezaak, zodra het ergste winterweer voorbij was. Nog voor de lente aanbrak, voelden de vrouwen net als de krokussen in het Itchy Park, dat de lente in aantocht was, en begonnen ze over een nieuw hoedje te denken. Als de zon maar even scheen, stonden ze voor de etalage van Madame Rita’s winkel. Ze voerden dan gesprekken als: “Deze zou me werkelijk niet staan, Sadie, hij maakt te jeugdig,” en Sadie antwoordde: “Dat is helemaal niet waar, Ada, die kun je best hebben.” En dan gingen ze Madame Rita’s winkel binnen en pasten de hoedjes op. Ze pasten wel twintig hoedjes op, eerst met de randen naar boven, daarna met de randen naar beneden, daarna zonder garnering en tenslotte zelfs met veel garnering. ‘Madame Rita’ stond er glimlachend naar te kijken, met de handen op zijn buik en een klein zwart sigaartje tussen zijn tanden. Terwijl zij de ene hoed na de andere oppasten, met of zonder garnering, maakte hij kleine zachte kirrende geluidjes.


  “Pardon, dame,” zou hij tenslotte zeggen, “een opgeslagen rand past beter bij uw type.” Met een duwtje hier en een duwtje daar, maakt hij dat de hoeden pasten bij de gezichten van de mensen, die ze moesten dragen. Ten langen leste kochten de dames dan soms een hoed.


  Omdat er dus nu meer werk was in het modisten-vak, kreeg Joe’s moeder het steeds drukker in de zaak van Madame Rita. Ze moest meer garnering op de hoeden naaien, want dat was mode, en hoewel dit een hele inspanning kost, is het toch juist wat de dokter voor stukwerksters voorschrijft. Het is gezonder om hard te werken dan niets te doen en je hebt er je verdiensten van. Maar het gevolg was wel, dat ze altijd haastig moesten ontbijten. Op de dag dat de lente aanbrak, aten Joe en zijn moeder gekookte eieren, en nog voordat ze haar mantel aan had, kuste Joe haar, en rende naar het plaatsje.


  Joe had zo’n haast omdat hij had gedroomd over een nieuw spel, en hij wilde weten, of het leuk was als hij het speelde. Alle spelen hebben met elkaar gemeen, dat ze saai worden, als je niet steeds nieuwe dingen en nieuwe ideetjes erbij weet te vinden. Eigenlijk worden de spelen niet saai, maar je krijgt er genoeg van en dan lijken ze saai. En spelen als ‘Afrika’ verdienen, dat ze leuk blijven. Het was dan ook geen wonder dat Joe er deze morgen niet aan dacht, om zoals anders, wanneer ze eieren gegeten hadden, de lege doppen om te keren en stuk te slaan. Soms zijn er belangrijker dingen in het leven dan spelen met eierdoppen, en één van die dingen, waarvoor ze het veld moeten ruimen, is zeker ‘Afrika’. In ieder geval kun je elke morgen met lege eierdoppen spelen, maar je krijgt niet iedere nacht in je slaap een nieuw idee.


  Toen Joe’s moeder wegging, liep ze even de werkplaats binnen om mr. Kandinsky goedemorgen te wensen, en te zeggen dat hij zich niet bezorgd moest maken, als zij laat thuiskwam. Mr. Kandinsky wees naar het raam dat uitzicht gaf op het plaatsje, en knikte. Toen Joe’s moeder naar buiten keek, zag ze Joe staan redeneren tegen Africana en hij zwaaide naar iemand in de verte. Ze dacht: wat heeft hij nog een babynekje, zo teer, met een kuiltje in het midden. Maar hij was eigenlijk ook nog maar een baby, als je dacht aan alles wat nog komen moest. Wat moest men toch veel leren, wat ontzettend veel.


  Ze liep op een holletje naar Madame Rita’s zaak om hoeden te garneren voor degenen, die ontdekt hadden dat een opgemaakte hoed hun het beste stond.


  De hele morgen speelden Joe en Africana samen op het plaatsje, dat, vanwege de droge rotte schutting, een schip was geworden. Joe was de kapitein en Africana sloeg op een gegeven ogenblik aan het muiten. Hij rende naar de andere kant van het plaatsje, omdat hij schrok van Joe, die als een echte scheepskapitein uitriep: “Zet de bomen vast en vier de zeilen, luie lummels.” Bijna bracht dat het spel tot een ontijdig einde, maar ze gingen weer verder, nadat Africana op zijn gemak een koolblad had opgepeuzeld. Ze brachten een bezoek aan de Zuidzee-eilanden, waar ze kokosmelk dronken, die net zo smaakte als gewone melk. Mr. Kandinsky bracht het hun buiten in een emaille kroesje. Ze vonden een piratenschat net onder de wc-deur. Het was een klein zwart kiezelsteentje, dat als het goed geslepen en gepolijst werd, een zware diamant zou blijken te zijn. Ten slotte kwamen ze in Afrika, waar ze een paar avonturen beleefden. Maar plotseling had Joe zin in een praatje met mr. Kandinsky en Africana begon weer te snuiven. Ze haastten zich nog even naar de verloren stad, ontmoetten daar Africana’s ouders en Joe’s vader, en gingen weer vlug naar huis, vliegend, want de eenhoorns hadden voor deze gelegenheid grote vleugels laten groeien.


  Zoals gezegd – Joe had zin in een praatje met mr. Kandinsky. Want het is wel leuk om een eenhoorn te hebben, maar ze tonen niet veel interesse voor spelletjes. Soms ging Africana midden onder het spel liggen kauwen, wat Joe erg kwaad maakte, al was de eenhoorn dan ook verkouden.


  Joe maakte zich ook zorgen omdat Africana niet groeide, en zijn hoorn was zo klein, dat hij nu zelfs de geringste wensen nog niet in vervulling kon doen gaan. Op ‘n keer hoopte Joe, dat zijn moeder om drie uur thuis zou komen en dat ze hem dan mee zou nemen naar de bioscoop, maar ze kwam pas over zessen thuis, en huilde omdat er geen brief van vader was.


  Terwijl hij Africana in zijn hok opsloot, oefende Joe zich nog eens om onder het praten op de grond te spuwen. Je moest je speeksel los om de punt van je tong houden, dan je tong tussen je tanden steken en blazen terwijl je sprak. Nog ‘n paar keer en dan zou het perfect gaan. Maar hoe moest hij nu aan sandwich-borden komen? Joe ging naar de werkplaats.


  “Hoe komen ze aan sandwich-borden, mr. Kandinsky?” vroeg hij.


  “Ja, hoe komen ze daaraan?” antwoordde mr. Kandinsky. “Daar vraag je me zo wat.”


  “Komen die uit het rijk der hemelen?” vroeg Joe.


  “Alleen heel brave mensen krijgen iets uit de hemel,” zei mr. Kandinsky.


  “Van het reclamebureau vlak bij de tunnel,” zei Shmule zonder op te kijken van de rand van de broekspijp, die hij zat om te slaan en vast te naaien. “Ik kan het weten, want Blackie Isaacs heeft er zes. Ik sta op de voorkant en Python Macklin op de achterkant. Hij laat er volgende week op zondagavond mee lopen in de buurt van het badhuis. Geen wonder dat ik me zenuwachtig maak!”


  “Shmule,” riep mr. Kandinsky uit, “daar heb je me nog niets van verteld. Is de datum vastgesteld?”


  “Kan iedereen bij de tunnel sandwich-borden krijgen?” vroeg Joe.


  “Moet je al zo gauw met de gevreesde Python worstelen?” ging mr. Kandinsky verder. “Hoe komt het dat je met hem moet worstelen? Hij is bijna kampioen en jij bent pas een beginneling in het worstelen.”


  “Kijk,” zei Shmule, “Python is zich aan het voorbereiden. Hij heeft bijna zijn hoogtepunt bereikt, nog vijf à zes jaar. Hij heeft al vijfmaal met de kampioen geworsteld. Vier maal heeft hij het verloren en eenmaal heeft hij zich teruggetrokken. Nu wil hij veel wedstrijden spelen om in vorm te komen, en dan de kampioen, die te veel drinkt, verslaan. Daarna wil hij een paar jaar wedstrijden spelen, waar hij als kampioen goed mee kan verdienen, en dan een kroeg kopen in Wapping. Omdat er een gebrek aan klasseworstelaars is, geeft Blackie mij de eer. Maar dat ik Bully en Turk heb verslagen, helpt me niets. Mijn dagen zijn geteld.”


  “Het is geweldig,” zei mr. Kandinsky. “Denk eens aan, in mijn werkplaats een toekomstige kampioen, geweldig.”


  “Geweldig?” antwoordde Shmule. “Ik zit in de put en dat vindt u geweldig. ‘t Is zo met me afgelopen, wat ik u vertel.”


  “Wat is dat voor ‘n stemming?” vroeg mr. Kandinsky streng. “Een mooie houding. Ik schaam me over je.”


  “U schaamt zich over mij? U moest de zorgen hebben die ik heb, dan zou u geen tijd hebben om beschaamd te zijn.” Shmule gooide zijn naald en draad neer. “Die vervloekte Python zal me mijn nek breken!”


  “Bedenk eens hoe trots Sonia op je zal zijn,” zei mr. Kandinsky.


  “Laat Sonia met Python worstelen en ik zal trots op haar zijn,” antwoordde Shmule. Hij pakte zijn naald weer op en ging door met naaien.


  “Dat sandwich-borden-gedoe, Joe,” zei mr. Kandinsky, “is interessant.”


  “Schei uit over sandwich-borden,” viel Joe uit. “Die vervloekte Python.”


  “Ga naar de bakker op de hoek en haal drie broodjes,” riep mr. Kandinsky luid en Joe rende weg. “Een mooie levenshouding!” zette mr. Kandinsky zijn berisping van Shmule voort. Zijn mondhoeken hingen naar beneden, wat niet veel goeds voorspelde.


  Toen Joe terugkwam, merkte hij dat Shmule en mr. Kandinsky niets meer tegen elkaar zeiden dan het hoognodige, zoals: “Geef me die zwarte draad eens aan,” of “daar ligt mijn schaar.” Joe zag geen kans het ijs te breken, daarom ging hij na het avondeten Mavis helpen in de winkel. Mavis tenminste vond iedere dag een prachtige dag. Ze liet hem aan mrs. Abramowitz een paar pond appelen verkopen, waar ze erg dol op was. Natuurlijk zag mrs. Abramowitz weer kans, om hem in zijn wang te knijpen.


  


  


  


  Acht


  


  De dag voordat Shmule moest worstelen met Python Macklin, was de werkplaats gesloten. Shmule was in Isaacs’ gymnastiekzaal aan het trainen om in topvorm te komen. Blackie besteedde elk vrij ogenblik aan hem, en zond Python van zijn eigen geld een krat goedkope whisky, want aan zulk een geschenk van een onbekende bewonderaar zou hij zeker niet kunnen weerstaan, zelfs al was het slecht voor zijn maagzweer! Er waren, eerlijk gezegd, wel een paar orders, die mr. Kandinsky nog had kunnen afwerken, maar in plaats daarvan bracht hij die morgen door in Shafchicks stoombad. Madame Rita vond het goed, dat Joe die morgen in het atelier bij zijn moeder bleef. Het was een hele afwisseling voor hem, na al dat slechte humeur en die twistgesprekken in mr. Kandinsky’s werkplaats. Bovendien gaven de meisjes van het atelier hem steeds snoepjes, en ze praatten over heel andere dingen.


  Joe’s moeder was de opmaakster van de hoeden en er was een meisje, Sophie, dat het vak van haar leerde. Dan was er nog de machinestikster, mrs. Kramm, die al oud was, en er was een aardig verkoopstertje, Ruby, die Lady Ruby werd genoemd en wel aardig tegen Joe was, maar de anderen, zelfs Joe’s moeder, uit de hoogte behandelde. Als ze het atelier uitging begonnen de anderen altijd direct over haar te praten.


  “Ik vind haar geen dame,” zei Sophie.


  “Een dame, zeg je, wat was ze voor ze hier kwam? Een kleine snotneus, die tegen iedere jongen knipoogde,” smaalde mrs. Kramm, terwijl ze haar neus ophaalde.


  “Ze is wel erg knap,” zei Joe’s moeder, terwijl ze een klein bosje namaakkersen oppakte. “En goed voor haar werk.”


  “Zeg dat nog eens,” zei mrs. Kramm boos. “Het werk waar zij zo goed voor is, zou ik mijn grootste vijand nog niet toewensen.” Ze drukte zo hard op de trapper van haar naaimachine, dat de draad bliksemsnel door de naald schoot.


  “Mrs. Kramm,” zei Joe’s moeder, die vlug even naar Joe keek, “je valt me tegen. De reden, waarom jij zo’n hekel aan d’r hebt, steunt per slot van rekening enkel maar op vermoedens.”


  “Dat is niet waar, Becky,” zei Sophie vlug. “Ik heb hem met haar achter het gordijn gezien, en wat ze daar uitvoerden, was verschrikkelijk.”


  “Sophie,” onderbrak Joe’s moeder haar, “het kind!”


  “Hier Joe,” zei Sophie, “ik heb nog een karamel in zilverpapier voor je gevonden.”


  “Dank u,” zei Joe. Het was een lekkere met een noot erin, maar hij had toch liever meer over Lady Ruby en Madame Rita gehoord. Het was maar goed, dat Sophie niet verder gepraat had, want juist toen hij het zilverpapier voorzichtig van de karamel haalde om het niet te scheuren, kwam Lady Ruby binnen.


  “Beste Becky,” zei ze tegen Joe’s moeder, “zou Joe een boodschap voor me kunnen doen? Kereltje, zou je een boodschap voor me willen doen, voor tante Ruby schatje?”


  “Natuurlijk, kan hij dat,” zei Joe’s moeder, hoewel het helemaal niets voor Joe was, boodschappen te doen, om schatje genoemd te worden.


  “Wil je het voor me doen, schat?” vroeg Lady Ruby nog eens, terwijl ze zich voorover boog en haar gezicht vlak bij het zijne bracht. “Wil je dat voor me doen?”


  “O, jawel,” zei Joe. Lady Ruby rook in ieder geval lekker, en ze had grote bruine ogen, een gladde donkere huid en gitzwarte haren, die ze in een wrong had gekapt.


  “God zegene je, baby,” zei Lady Ruby en ze gaf hem plotseling een klinkende zoen op zijn wang. Hij vond het niet prettig, maar het was toch nog beter dan dat geknijp van mrs. Abramowitz.


  Hij moest in een winkel juist om de hoek Lady Ruby’s handtasje van Frans kalfsleer halen, waarvan de sluiting gerepareerd was. Toen hij terugkwam met het handtasje, dat hij als een zware zak kolen op zijn schouder droeg, zag hij Madame Rita en Lady Ruby in de winkel achter het gordijn. Het was dus waar, wat Sophie gezegd had. Toen hij weer in het atelier kwam, pakte zijn moeder haar zakdoek, maakte met haar tong een puntje nat en wreef de lippenstiftvlekken van Joe’s gezicht. Deze hadden er dus al die tijd opgezeten, zonder dat hij het wist. Dit bewijst weer dat je nooit boodschappen moet doen voor mensen die je schatje noemen.


  “Zit me niet zo af te likken,” zei Joe.


  “Sta stil,” antwoordde zijn moeder.


  “Als je mij schoonlikt, moet je Madame Rita ook schoonlikken, want op zijn gezicht zit nog meer.”


  “Oei,” blies mrs. Kramm, “op heterdaad betrapt, wat een geschiedenis. Is het niet vreselijk voor een fatsoenlijke vrouw als ik, om zo iets te moeten meemaken.”


  Joe ging, toen hij weer schoon was, naar de kelder, waar een heleboel oude poppen, rollen gekleurd crêpe-papier en dozen stonden. Hij werd er wel erg vuil, maar de vrouwen konden nu tenminste rustig over Lady Ruby praten. Dat is toch iets dat alle vrouwen heerlijk vinden. Hij had wel zin om een ernstig spel, bij voorbeeld ‘Club-Row’ te doen. Hij beeldde zich in, dat hij een Indiaanse waarzegger was, met een groene lap om zijn voorhoofd gebonden, toen hij plotseling een goed idee kreeg.


  Hij bedacht dat de vrouwen altijd graag over Lady Ruby praatten, dat Shmule nog een overwinning wilde behalen, hoewel hij er al twee had behaald, dat mr. Kandinsky nog steeds naar een patent-persmachine verlangde, en dat zijn vader hem nog niet was komen halen om mee naar Afrika te gaan.


  Iedereen zegt altijd: “Ik zou graag, ik zou graag.” Iedereen wil altijd allerlei dingen hebben, vond Joe. Onmiddellijk bevorderde hij zichzelf tot meer dan een gewone waarzegger, door Africana in te schakelen. Africana was nog wel niet erg gegroeid, maar zijn hoorn was al aardig groot, juist groot genoeg voor, laten we zeggen, vijf of zes wensen. Joe zette vier dozen, waarop hij met een plat stukje krijt, dat hij voor noodgevallen altijd in zijn zak had, tekeningen had gemaakt, naast elkaar. Eén tekening van zijn moeder met een hoed in haar hand, één van mr. Kandinsky, één van Shmule en één van iedereen, waar ook Sonia en Mavis bij hoorden. Dan leidde hij Africana, die de macht had de wensen in vervulling te doen gaan, naar iedere doos. Nadat hij Africana – hoewel die er natuurlijk niet was – alles had uitgelegd, boog deze gedwee zijn kop, zodat zijn hoorn de tekeningen op de dozen aanraakte. Zo werden dan de wensen vervuld. Dit kostte zoveel tijd, dat hij pas klaar was, toen Sophie hem kwam roepen voor het middageten.


  Toen hij naar boven ging, had hij de groene lap nog om z’n hoofd. Lady Ruby, die een boterham met pekelvlees zat te eten, zwaaide naar hem met een zure komkommer en noemde hem de Sjeik van Arabië. Als hij niet zorgde, dat hij die middag wat te doen had, zou zij nog alles bederven – zo’n type was ze wel!


  Het was een gelukkig toeval, dat mr. Kandinsky binnenkwam, toen Joe aan zijn tweede boterham met jam begon.


  Mr. Kandinsky zag erg roze, want hij had heel de morgen in Shafchicks stoombad in Bricklane doorgebracht. Die kleur kwam alleen van de hitte en van het masseren, want hij was niet boos op Moishe, wat niet vaak gebeurde. Hij zei tegen Joe’s moeder: “Die Moishe, die pettenmaker, bleef er lang in vandaag. Hij was gewoon gekookt, toen hij eruit kwam.” Mr. Kandinsky giechelde en vroeg aan Joe, of hij zin had om mee te gaan naar de kleermakersclub. Hij moest ze daar vertellen, dat Moishe gekookt was.


  Moishe, de pettenmaker, had een dikke buik en was een oude vriend van mr. Kandinsky. Ze redeneerden altijd samen en ontmoetten elkaar vrijdags bij Shafchick. Ze redeneerden dan, terwijl ze eerst door het hete stoombad, dan door het hetere en tenslotte door het allerheetste liepen, zelfs nog als Luke, de Litouwse masseur, hen aan het masseren was. Die Luke paste altijd de Russische massage toe, of je het wilde of niet. Luke maakte zorgvuldig zijn bundel twijgen klaar en hield ze hoog in de stoom om ze flink warm te maken. Hij wreef je er zo hard mee, dat het wel leek, of je een aardbeving meemaakte. Daarna gaf hij je een hand en zei: “Het beste, Reb.” Hij was groot en had ook een dikke buik. Als hij en Moishe tegen elkaar stonden, kon je een trekpaard tussen hen door laten lopen. De broekenmaker en de pettenmaker zetten dan het gesprek voort bij een glas thee met limonade, dat ze dronken om weer vocht in hun lichaam te krijgen, hoewel ze juist alle moeite gedaan hadden om het eruit te halen.


  Mr. Kandinsky en Moishe praatten meestal over politiek. Ze twistten erover, of Macdonald beter was dan Baldwin, of de tsaar vermoord was of dat je het een executie moest noemen, en of de kleermakersclub goeddeed een ziekenfonds te stichten of dat de leden daarvan misbruik zouden maken. Shafchicks koffiekamer was de warmste kamer van de wereld, en daarom werden zulke gesprekken daar altijd heel heftig. Ze zeiden, dat Shafchick een groot rabbijn was, die zo heilig was dat Barney Barnato hem iets wilde schenken. Daarom gaf hij hem een stoombad, waar het hele West End van kon genieten. Natuurlijk werd Barney er directeur van, en hij voer er, naar men zei, wel bij. En dat mocht ook, want je kon er staat op maken, dat het bij Shafchick altijd warm was, dag en nacht. De warme lucht komt door honderden kleine gaatjes naar binnen, totdat het vertrek lijkt op een pot snert, die op het gas staat te koken. Niemand hindert je. Je zit in een strandstoel, alsof je in Bournemouth of aan de Krim bent, en je schaakt of drinkt thee of praat. Je doet net, waar je zin in hebt. Ondertussen profiteer je van de warmte. Reumatiek smelt weg, voordat het kan kristalliseren om je gewrichten; je spataderen verdwijnen, de spit en al dat gekraak in je rug wordt minder, en op de koop toe rust je uit. En hoe is het daarna? Dat moet je niet vragen. Als je buiten komt, voel je je als een engel, die door de groene velden van Brick Lane wandelt. Als je zou willen, zou je omhoog kunnen vliegen en op de heuvels van East Londen neerkijken, terwijl alles om je heen fris is als in de ochtend van het leven. Je ruikt de broden, die uit de bakkersoven komen. De trekpaarden zorgen ervoor, dat het op straat precies zo ruikt als op een boerderij, en het is net of de mensen om je heen allemaal je vrienden zijn. Alles lijkt zo heerlijk als je bij Shafchick geweest bent, dat je er nooit spijt van krijgt dat je eraan begonnen bent, zelfs al zijn Moishes praatjes zo belachelijk dat je erdoor uit je humeur raakt. Trouwens, je bent dan eigenlijk niet écht uit je humeur. Dit besef maakt je nog dankbaarder voor het stoombad, dat je hebt genomen.


  Mr. Kandinsky grinnikte maar, terwijl ze naar de kleermakersclub liepen. Een paar maal stond hij stil, keek naar Joe, en begon dan hard te lachen.


  “Wat was die Moishe gaar,” lachte hij.


  De club was in Whitechapel Road. Door de week waren er niet veel kleermakers, maar zondagsmorgens was de kamer vol en stonden ze zelfs tot op straat. In hun lange jassen praatten ze over ditjes en dat jes, in kleine groepjes tot ver in Whitechapel Road. Een enkele maal kwam er een meester-kleermaker naar hen toe en vroeg: “Hebben jullie Chaim gezien? Ik heb voor drie dagen werk voor hem.” Iedereen zou dan luid roepen: “Chaim! Waar is Chaim? Er is werk voor hem.”


  Het clublokaal was erg vuil. De ramen waren stoffig en iemand had er met zijn vingers op geschreven: “Weg met…” maar hij scheen niet te hebben kunnen besluiten wie hij weg wilde hebben, want er stond verder niets. De houten vloer lag vol sigarettepeukjes en de enige versiering aan de muren was het in rood en zwart gedrukte aanplakbiljet, waarop stond: ‘Zaterdagavond worstelwedstrijd’, met tekeningen van Shmule en Python Macklin erbij. Een jonge jassenmaker, die tijdelijk zonder werk was, zat aan een klein tafeltje, dat onder het aanplakbiljet stond. Hij was bezig met het inbinden van een boek.


  Aan één kant van het vertrek bevond zich een lange tafel op schragen. Daarop stonden een grote bruine emaille theepot, een flesje melk en een schaal met broodjes. Achter de tafel stond mrs. Middleton, de conciërge, broodjes te smeren en thee te schenken. Ze sprak Jiddisch met een oude kleermaker die, net als mr. Kandinsky, even aanliep om te horen, wat er voor nieuws op de wereld was. Aan een andere tafel met banken erlangs, waren twee mannen aan het domino spelen. Toen mr. Kandinsky en Joe binnenkwamen, hadden ze juist een spelletje uit en de dominostenen tikten op de tafel, toen vier handen ze wasten, zoals ze dat noemden, voor het volgende spelletje. Als je eenmaal aan het domineren bent, kun je er niet meer mee ophouden. Twee andere mannen zaten thee te drinken uit emaille kroesjes, die ze in de zak van hun overjas hadden meegebracht.


  “Dus wit goud vind jij goedkoop spul? Rommel?” vroeg de een.


  “Wie praat er over rommel?” zei de ander. “Alleen zuiver platina is beter.”


  “Ben je er wel zeker van, dat platina voor jou goed genoeg is?” hoonde de eerste.


  “Nog een kop thee, juffrouw,” zei de ander.


  “Je hebt de eerste twee nog niet betaald,” antwoordde mrs. Middleton.


  “Heb je misschien niet genoeg platina?” vroeg de eerste en legde een sixpence op de toonbank.


  Mrs. Middleton schonk de koppen vol zwarte thee en plonsde er melk bij. “Kijk kijk, daar heb je mr. Kandinsky,” zei ze. “Wat een verrassing.” Ze zei altijd tegen haar vrienden, dat mr. Kandinsky zo’n echte heer was.


  “Goedemiddag, m’n beste mrs. Middleton, het doet me plezier je te zien,” zei mr. Kandinsky en gaf haar een hand. “Je ziet er best uit, wel tien jaar jonger. Hoe gaat het met je zoon?”


  “Hij schildert nu uithangborden,” zei mrs. Middleton trots.


  “Een goed vak,” zei één van de mannen.


  “Erg artistiek,” vulde de ander aan.


  “Toen die jongen twaalf jaar was, tekende hij al alles wat je wilde, een pond appelen, een paar sinaasappelen, een banaan, alles.”


  “Hij had fruithandelaar moeten worden,” zei één van de mannen.


  “Nee,” antwoordde mr. Kandinsky, “hij schilderde net zo goed mensen, zelfs de koning en mensen uit de politiek.”


  “Een kopje thee, mr. Kandinsky?” vroeg mrs. Middleton.


  “Heel graag,” antwoordde mr. Kandinsky. “En een glas melk voor de jongen.”


  “Is dat uw kleinzoon?” vroeg mrs. Middleton.


  “Zowat,” zei mr. Kandinsky.


  Terwijl hij zijn thee dronk en Joe de melk slurpte, die een beetje stoffig was, vroeg mr. Kandinsky aan de mannen, hoe het met de zaken stond. Ze antwoordden dat je beter kon vragen waar de zaken waren, want dat was iets uit het verleden. Kleermakers kon je kopen: twee voor één stuiver, en dan was het nog geld weggooien, want over een paar maanden zou een kleermaker geld toegeven, als hij voor iemand mocht werken. Mr. Kandinsky zei dat het vreselijk was, maar wat was eraan te doen? De mannen waren het met hem eens. Wat kon je eraan doen?


  Al die tijd zat mr. Kandinsky te popelen om het verhaal over Moishe te vertellen. Hij leidde het gesprek ernaar toe door te zeggen, dat hij zich zo lekker voelde na zijn bad bij Shafchick. Eén van de mannen hield erg van stoombaden, maar de ander zei dat het slecht was voor je gestel, net als thee met citroen. Het smaakte lekker, maar het deed je ingewanden rotten.


  “Als je een draaiorgel in je maag had, kon je niet meer lawaai maken, zo’n onzin praatje nu,” zei de andere man. “De beroemdste doctoren hebben bewezen, dat een stoombad nemen het beste is, wat je voor je gestel kunt doen. Lords en Ladies betalen kapitalen om naar vreemde landen te reizen en waarom? Omdat ze daar stoombaden hebben. Hier in het East End hebben we één van de beste stoombaden ter wereld. Je kunt er praktisch voor niets gebruik van maken en de hele dag, eerste of tweede klas, naar hartelust zweten. En nog is hij niet tevreden. En dan durft mr. Platina te zeggen: ‘Het verrot je ingewanden’.” Uit kwaadheid spuwde hij op de vloer.


  “Hou je fatsoen,” waarschuwde mrs. Middleton hem.


  “Wie was hier eigenlijk aan het vertellen?” ging mr. Kandinsky verder, geërgerd door de onderbreking. “Kennen jullie Moishe, de pettenmaker uit Cable Street?”


  “Is zijn zoon niet getrouwd met de dochter van Silkin, de grossier?” vroeg een van hen.


  “Nee, nee,” zei de ander, “Moishe is de man met die grote oren, die nog eens op de fles gaat.” Eén van de mannen die aan het domino spelen waren, keek op en gromde: “Dat zal jij weten. Jij denkt dat je alles weet.”


  “Kun jij het ontkennen?” vroeg de man.


  “Jij zult het weten!” zei de dominospeler weer.


  “Speel nou door!” mengde zijn tegenspeler, die aan de winnende hand was, zich in het gesprek.


  “In ieder geval,” ging mr. Kandinsky verder, “komt Moishe iedere vrijdag naar het stoombad en jullie denken dat je kletsen kunt, maar die Moishe praatje zo van de sokken. Wat je ook zegt, hij weet het altijd beter. Waar het ook over gaat: politiek, geschiedenis, zaken, hij weet het altijd beter. Ik kom, juist van Shafchick en weet je wat daar gebeurd is?” Mr. Kandinsky hield op met praten en grinnikte. De dominospelers keken op van hun spel. “Hij is zojuist gekookt.”


  Ze wilden natuurlijk allemaal weten wat er gebeurd was, en nadat hij nog even door had gelachen om de spanning te verhogen, vertelde mr. Kandinsky het hun.


  Hij en Moishe praatten over de plotselinge slapte in zaken. Hij – Kandinsky – zei, dat hij het best vol zou kunnen houden ondanks de werkeloosheid, als hij maar een stoompersmachine had. Als je je werk vlug genoeg kan doen, geeft het niet dat je er minder voor ontvangt, zolang je maar genoeg werk hebt om bezig te blijven. Je hebt dan altijd een bestaan. Als hij een stoompersmachine had, zou hij ook oude broeken, waar de plooi uit was, kunnen oppersen. Opeens zei Moishe, dat Kandinsky niets afwist van economische problemen en dat hij dit over moest laten aan specialisten, die ervoor betaald worden om die dingen uit te zoeken, want het eist jaren van studie.


  “Ik heb mijn vak met het platte ijzer jarenlang bestudeerd,” antwoordde mr. Kandinsky. “Ik weet wat het is.”


  “Mr. Kandinsky,” zei Moishe, “dat is je fout. Weet je wat een spiraal is bij een inflatie? Neen! Weet je dat we de gouden standaard loslaten? Neen! Begrijp je de economische problemen van deze tijd? Daar moest je je zorgen over maken.”


  “Wat heeft dat allemaal uit te staan met broekenmaken voor je bestaan – als je het tenminste niet erg vindt, dat ik je ook ‘n vraag stel,” zei mr. Kandinsky.


  “Dat bedoel ik juist,” antwoordde Moishe. “Je kunt broeken maken, maar wat kun je nog meer?”


  “Praat ik over iets anders dan broekenmaken? Ik heb genoeg boeken gelezen in mijn leven, en lees trouwens nog veel, maar daar praten we nu niet over. Heb ik over iets anders gesproken dan over broekenmaken? Ik zeg dat ik een patent-stoompersmachine nodig heb. Zou ik niet weten wat goed is voor mijn zaak?”


  Maar Moishe praatte maar door, over goudprijzen en werkloosheidscijfers. Zijn hobby was iedere dag in de krant de kolom over financiën zorgvuldig te lezen, en hij genoot ervan, vooral als er stond, dat er een tekort was aan pettenmakers, zodat hij genoeg werk zou hebben.


  Zij gingen de warmste stoomkamer binnen, waar je nauwelijks adem kunt halen. Ondanks dat praatte hij toch verder. Hij schreeuwde naar zijn metgezel aan de andere kant van de kamer, waar hij op een marmeren bank lag met zijn handdoek onder zich. Mr. Kandinsky liet hem maar begaan.


  “Laat hem maar tegen zichzelf praten, hij is toch de enige die weet wat het betekent,” dacht mr. Kandinsky, terwijl hij het vertrek verliet, om naar de masseur te gaan.


  Hij praatte met Luke over diens zwager, die dokter was in een kinderziekenhuis, hoewel hij, grappig genoeg, zelf geen kinderen had. Daarna ging hij rustig in een strandstoel zitten in een tweedeklashokje. Hij dronk een glas thee met citroen en las de krant. Daarna nestelde hij zich behaaglijk in zijn stoel om een dutje te doen. Plotseling werd hij wakker, doordat er iemand tegen hem schreeuwde. Hij droomde juist, dat hij thuis kersen aan het plukken was in de boomgaard en dat er nog bloesem aan de bomen zat, hoewel de kersen al rijp waren, wat onmogelijk is, maar een prachtig gezicht biedt. Moishe stond voor hem, zo rood als een kreeft, en stomend als een pan kokende pap. Hij vloekte tegen mr. Kandinsky, en zei dat het geen manier van doen was om hem op te sluiten, en dat hij blij was nog in leven te zijn om Kandinsky te kunnen vertellen, wat hij van hem dacht.


  “Weet je wat er nu gebeurd is?” lachte mr. Kandinsky. “Ik had zo genoeg van Moishes gepraat, dat ik de deur van de stoomkamer achter me dicht sloeg en die klemt. Ik vroeg hem, of het mijn schuld is dat die deur klemt. Het kwam van de hevige stoom, die van hem afsloeg, omdat hij zoveel praatte. Ik heb er niets mee te maken. Je had hem moeten zien met een nek die wel opgevuld leek met rode kool. Luke en ik brulden van het lachen.”


  De mannen lachten onbedaarlijk en zeiden dat het een lesje voor Moishe was om niet altijd te praten. Ze zouden hem vragen, of het prettig was gaar te zijn en hoe zijn prijsspiraal was.


  Daarna bepraatten zij hun eigen nieuwtjes en omdat mr. Kandinsky er was, ging het vooral over de vraag, wie morgen de wedstrijd zou winnen. Ze zetten geld op de winnaar bij de man, die het boek aan het inbinden was en mr. Kandinsky zei, dat hij voor dit speciale geval een shilling in zou zetten. De platina-man zei tegen de wit-goud-man: “Zelfs al wint hij niet, ik wil geen cent verdienen door middel van die Python Macklin, die op het ogenblik zonder twijfel de oneerlijkste worstelaar van heel Londen is. Het is goed voor de kleermakers als Shmule wint, en we moeten allemaal op zijn hand zijn, ook al verliest hij.”


  Joe legde zijn broodje neer.


  “Shmule wint zeker,” zei hij. Ze keken hem allemaal een ogenblik verwonderd aan.


  “Zet nog een shilling op hem, Hymie,” zei de wit-goud-man.


  “Kinderpraat,” zei mr. Kandinsky.


  Eén van de oude dominospelers zei tegen mr. Kandinsky: “Kandinsky, wilde jij niet een patent-persmachine hebben? Mijn zwager die een grote fabriek heeft…”


  “Grote fabriek…” zei de andere oude man minachtend.


  “Is de jouwe soms groter?” vroeg de eerste oude man.


  “Nou?” vroeg mr. Kandinsky.


  “Hij heeft juist een nieuwe voor zijn nieuwe fabriek gekregen en hij gooit de oude eruit.”


  “Werkt hij nog?” vroeg mr. Kandinsky.


  “Je kunt allicht eens gaan kijken,” zei de oude man.


  “Dat doe ik,” antwoordde mr. Kandinsky en hij klopte Joe op de schouder.


  Joe was tevreden, het plan was gelukt, en dat terwijl Africana eigenlijk niet echt bij hem in de kelder van Madame Rita was geweest. Misschien kwam het door de groene tulband, want je kunt nooit weten waar een verdwaald restje toverkracht nog eens te voorschijn komt. Waarom zou het niet in Madame Rita’s kelder zijn. Joe vond dat ze nu maar beter vlug naar huis konden gaan, want de toverkracht kon nu ieder ogenblik beginnen te werken.


  Toen Joe thuiskwam, ging hij eerst naar Africana om hem te bedanken. Hij sloeg zijn armen om zijn nek en kuste hem zacht op zijn kop, naast de hoornstomp. Africana hoestte, zijn kop schoot omhoog en sloeg tegen Joe’s kaak, zodat hij zich hard op zijn tong beet.


  


  


  


  Negen


  


  De volgende dag was het koud. Het zou wel weer zo’n lente worden die maar niet kon besluiten, of ze zou beginnen of niet. Het ene ogenblik waren de straatstenen vrolijk roze door het zonlicht, en het volgende ogenblik weer grauw en vuil. Dan verdween de zon ergens achter de miljoenen schoorstenen op miljoenen leien daken. Die zaterdagmorgen merkte echter niemand, dat de zon helemaal niet scheen en dat het Kremlin, de leegstaande overhemdenfabriek, er in het grijze licht verlaten en doods uitzag.


  Iedereen wachtte ongeduldig op de avond. En als het eenmaal avond is wat doet het er dan nog toe, of de dag helder of betrokken was? ‘s-Avonds behoef je alleen maar te denken: wie weet wat ‘n mooie, heldere dag het morgen is! Werd het toch maar gauw weer morgen, maar eerst kwam de avond nog, die een van ‘s levens grootste momenten zou brengen – de strijd tussen de Aldgate Hammer en de gevreesde Python Macklin. En Joe en de zijnen hoopten, dat de kleermaker zou winnen, omwille van alle kleermakers ter wereld.


  Shmule gaf mr. Kandinsky vier plaatsen op de tweede rij, voor Joe en zijn moeder, voor Sonia en voor hemzelf. De wedstrijden begonnen om half acht en Shmule kwam pas na ‘n uur aan de beurt. Mr. Kandinsky wilde alleen Shmule zien. Hij wilde onder geen voorwaarde gaan kijken naar de wedstrijden, die ervoor kwamen.


  “We zijn geen barbaren, die gaan kijken naar vechtende gladiatoren en die genieten van de gevechten van mensen, die we niet eens kennen. Shmule is een van ons, dus moeten we hem aanmoedigen, maar we mogen niet blij zijn als anderen hun nek breken. Als Shmule niet had moeten vechten, zouden we er nog in geen honderd jaar heen gegaan zijn.” Sonia, die wel graag zag worstelen, ook al kende ze de deelnemers niet, moest dus ook wachten. Ze praatte met Joe’s moeder over haar uitzet, totdat het tijd was om te vertrekken.


  Africana was rillerig. Joe probeerde het knus voor hem te maken in zijn huis. In de loop van de winter waren er om de kou te weren, zoveel latjes en plankjes overheen getimmerd, dat het wel een houten lappendeken leek. Het was jammer dat bij het worstelen geen dieren op de tribunes werden toegelaten, want als Shmule won, zou hij dat aan Africana te danken hebben. Joe beloofde Africana, dat hij hem de volgende morgen alles zou vertellen. Het was voor Africana ook beter, dat hij maar thuisbleef, want hij hoestte weer erg. Hij wilde geen tabletje innemen, zelfs niet met een klontje suiker, en dit verraderlijke weer was zeer gevaarlijk voor bronchitispatiënten. Joe vertelde aan iedereen, dat Africana niet erg lekker was. Hij was het eerste klaar om te vertrekken en ging daarom nog even naar Mavis om over Africana te praten.


  Wat leek de straat ‘s-avonds anders dan overdag. Er waren grote schaduwplekken in de hoeken van het Kremlin en de kleine winkels deden warm aan door het licht, dat er brandde. Bij de bakker hing een gaslamp, die erg flikkerde, maar Mavis had een elektrische lamp. Op de hoek van de straat stond een handkar met een grote naftalamp erop, die blauw en wit licht uitstraalde. Er stonden ook twee grote ijzeren komforen met roodgloeiende bladen, waarop ze kastanjes roosterden en aardappels bakten. Er stond iemand bij de kar, en Joe zag tot zijn verbazing, dat het de man was, die zondags de palingkoning hielp. Het leek wel, of iedereen ‘s-avonds van gedaante veranderde. Zelfs Mavis zag er door het gele licht anders uit, ouder en bleker. Ze had kringen van vermoeidheid onder haar ogen, en haar gebloemde jasschort was vuil op de plaatsen, waar ze er de hele dag de aardappelbakken tegen gehouden had. Ze was verwonderd, dat Joe nog zo laat op was.


  “Je bent een echte kerel, Joe,” zei ze, “met je lange broek en dat bijpassende jasje! Een echte kerel! Waar ga je naar toe? Je moest allang in je bed liggen.”


  “Ja, mooi hè?” zei Joe, en stopte zijn handen diep in zijn zakken.


  “Mr. Kandinsky heeft die zeker voor je gemaakt?” vroeg Mavis. “Hij maakte ook al de pakken voor mijn vader.”


  “Je ziet er ‘n beetje oud uit, Mavis,” merkte Joe op. “De straat lijkt vanavond ook al zo vreemd.”


  “Maar ik ben ook oud,” zei Mavis. “En tegen de avond voel je dat meer.”


  “Je zult voort moeten maken, want we gaan zo weg,” zei Joe, en hij vertelde haar over Shmules wedstrijd.


  “Ik kan er niet heengaan, beste jongen,” zei Mavis. “Er is nog veel te doen, ofschoon er morgen geen ochtendmarkt is. Ik vind trouwens, dat bloedige sporten niet moesten toegestaan worden, en worstelen vind ik een bloedige sport. Wil je een lekkere appel van me?”


  “Graag,” zei Joe en beet een grote hap uit de appel, die zij hem gaf. “Wat betekent bloedige sport?”


  “Dat is een sport, waarbij ze op arme stomme dieren jagen,” legde Mavis uit, “zoals vroeger de christenmartelaren en heiligen voor de leeuwen werden geworpen.”


  “Bedoel je, dat de leeuwen ze opaten?” vroeg Joe, terwijl hij bedacht dat het maar goed was, dat hij die leeuwewelp niet in huis had genomen.


  “Ja, de stakkers, stukje voor stukje werden ze opgegeten,” zei Mavis, terwijl ze tomaten sorteerde.


  “Dan moeten ze wel honger hebben gehad,” zei Joe, en hij beet nog eens flink in zijn appel.


  “Het was niet de schuld van die arme stomme beesten, maar van de zondigheid van hun meesters. Toch baden deze martelaren onder hun folteringen nog voor hun kwelgeesten.”


  “Wat betekent dat – kwelgeesten en folteringen?” vroeg Joe, hoewel hij stond te popelen om over Africana te beginnen.


  “Vermoei daar je hoofdje maar niet mee,” zei Mavis. “Die is rot,” vervolgde ze, en gooide een zachte tomaat in een kist, waarin hij uit elkaar spatte. “Hoe gaat het met je kleine eenhoorn?”


  “Daar wilde ik het juist met je over hebben,” zei Joe.


  “Hij is weer erg verkouden en hoest voortdurend. Hij heeft nergens zin in en hij wil zijn tabletjes niet slikken, zelfs niet als hij er een suikerklontje bij krijgt. Denk je dat het TBC is?” Mavis hield even op met sorteren.


  “Hij is nooit sterk geweest, Joe. Hij was altijd al een zwak klein beestje. En zelfs voor de sterksten onder ons is dit een zware winter.”


  “Dat weet ik,” zei Joe. “Mr. Kandinsky heeft erge pijn in zijn rug gehad deze winter, en ik heb iemand gezien, die heel erg verkouden was.”


  Hij stond op het punt haar over de kannibalenkoning in het Itchy Park te vertellen, maar hij wilde er liever niet aan terugdenken.


  “Zou je eens naar Africana willen komen kijken, Mavis?” vroeg hij daarom maar.


  Mavis sloot de winkel en ze liepen samen naar het huis van Joe. Ze gingen naar het binnenplaatsje. Mavis rolde Africana in een stuk deken en bracht hem naar de werkplaats. Onder het licht van de lamp, die boven mr. Kandinsky’s werktafel hing, zag Africana er bleek en ziek uit. Mavis keek ernstig. Mr. Kandinsky riep uit de andere kamer. Joe liet Mavis, die als een dokter Africana ging onderzoeken, alleen en ging kijken, waarom de oude kleermaker riep.


  Mr. Kandinsky liep rond op glimmend gepoetste schoenen, in een wollen borstrok en een lange onderbroek.


  “Ik kan die verduivelde broek niet vinden,” zei hij. “Denk je toch eens in, Joe,” ging hij verder, “een broekenmaker, die zelf geen broek heeft om aan te trekken…Ah, daar ligt hij.” Grommend trok hij de gestreepte zwarte broek onder zijn matras uit en trok hem aan.


  Joe vertelde hem, dat Mavis in de werkplaats was om naar Africana te kijken, daar die helemaal niet goed was. Joe probeerde even ernstig te kijken als Mavis, en perste zijn lippen op elkaar.


  “Is dat beest wel ooit gezond geweest?”


  “Misschien kunnen we hem beter terugsturen naar Afrika, naar zijn vader en moeder,” opperde Joe.


  “Afrika?” vroeg mr. Kandinsky. “Wat praat je nu over Afrika?”


  “Naar de andere eenhoorns,” zei Joe. Hij was een beetje geërgerd, want mr. Kandinsky had er blijkbaar zijn gedachten niet bij.


  “O, ja, natuurlijk,” zei mr. Kandinsky. “Naar Afrika, ja, misschien is dat wel beter. Neem een wijnkers, Joe, niet meer dan één, hoor.” Een groot mahoniehouten ledikant met twee grote veren bedden erop nam bijna de hele slaapkamer van mr. Kandinsky in beslag. Een grote kleerkast vol kleren, boeken en snippers goed stond tegen één van de muren. In de andere muur was een kleine open haard, die volgepropt was met gekleurd crêpepapier. In de hoek stond een vaatje, waar mr. Kandinsky kersenwijn in maakte. Het was het beste ding, dat er in de kamer te vinden was. Er zat een klein kraantje aan met een kroesje. Het vaatje zat vol ingelegde zwarte kersen, waardoor de kamer altijd naar kersen en wijn rook. Joe nam een kers en stak hem in zijn mond. Hij proefde de wijn al toen hij de kers nog tussen zijn lippen had. Daarna beet hij langzaam tot op de pit door, zodat de wijnsmaak zich door heel zijn mond verspreidde.


  “Ik ben klaar,” zei mr. Kandinsky. “Alleen nog even mijn horloge bij me steken. Dit horloge en deze ketting waren nog van mijn eigen vader, Joe. Het is een echt gouden horloge met een gouden ketting. Nou, vooruit, generaal, op naar de grote strijd!”


  In de werkplaats was Mavis bezig Africana’s borst warm te wrijven; onderwijl praatte ze zachtjes tegen hem.


  “Blij je te zien, Mavis,” zei mr. Kandinsky. “Ga je ook mee naar de wedstrijd kijken?”


  “Het gaat helemaal niet goed met dat beest, mr. Kandinsky,” zei Mavis. Zij wierp een blik op Joe en wenkte toen, mr. Kandinsky aanziende, veelbetekenend met haar hoofd.


  “Joe,” zei mr. Kandinsky, “je mag nog een kers nemen en breng er ook maar een paar op ‘n schoteltje naar boven, voor je moeder en Sonia.”


  Toen Joe weg was, zei Mavis tegen mr. Kandinsky: “Deze arme kleine stakkerd lijdt erg.”


  “Oh,” zei mr. Kandinsky.


  “Het is wreed om hem zo achter te laten,” zei Mavis, en ze was plotseling erg hard en beslist. “Het is wreed.”


  “Wat gebeuren moet, moet maar gebeuren,” zei mr. Kandinsky. “Maar wacht dan tot we weg zijn.”


  “Die man had hem nooit aan Joe moeten verkopen. Hoe kan een geit in Fashion Street in leven blijven?” Ze streelde het diertje over zijn kop. “Arm geitje,” zei ze. “Ik zal met hem naar het asiel gaan.”


  “Je hebt gelijk, deze geit is niet sterk genoeg om in Fashion Street in leven te blijven. Ik zal wel iets verzinnen om tegen de jongen te zeggen.”


  Joe’s moeder en Sonia kwamen de trap af. Ze waren nog druk in gesprek over Sonia’s uitzet. Ze had een nachtpon van pure zijde en nog een met een kanten kraagje en een kanten zoom gekocht. Het was eigenlijk jammer om ze te dragen, behalve natuurlijk als je in het ziekenhuis kwam te liggen.


  Joe wenste Mavis goedenavond. Ze had Africana in haar armen. De eenhoorn rilde nog in zijn deken. Mavis zou op hem passen en Joe was blij, dat hij weer in het donker de straat op mocht. Hij liep voor mr. Kandinsky en de vrouwen uit, en slechts één moment kwam het verlangen bij hem op om terug te gaan naar Africana.


  “Een geitje,” zong mr. Kandinsky zachtjes, “dat mijn vader kocht voor twee duiten. Goedenavond, Reb Mendel,” zei hij tegen Reb Mendel, ‘de Grammofoon’ die op de hoek van de straat stond. Je zag alleen een schaduw met een baard. Reb Mendels grammofoon, die op een oude kinderwagen stond, leek zijn gebarsten hoorn recht naar Joe toe te duwen, terwijl een luide hoge stem met een blikken klank zong: “Eli, Eli, Lamah azavtani.”


  


  


  


  Tien


  


  Whitechapel Road was helder verlicht. Er waren veel mensen op straat, die allen, keurig uitgedost, hun zaterdagavondwandelingetje maakten na een week van hard werken als monteur, hulpperser, schrijnwerker of iets dergelijks.


  Er stond een lange rij mensen voor de Roxy-bioscoop te wachten voor de tweede voorstelling. Acrobaten waren op de weg voor geld aan het kopje-duikelen, terwijl ze ‘Any old Iron’ zongen en daarbij rammelden met een sliert echte medailles. Men verdrong elkaar om in de restaurants te komen, waar de meesten thee met citroen gingen drinken. De mensen puilden de cafés uit, zwaaiend met flessen, en met de armen om elkaar geslagen. De kinderen stonden te wachten bij de deur, met glazen limonade tegen zich aangedrukt. Met fel gekleurde dassen om en hooggehakte schoenen wandelden drommen mensen langzaam voorbij. Ze aten patates-frites uit zakken van krantenpapier, heel voorzichtig, om geen vet of azijn op hun mooie kleren te morsen. Jonge mannen met slappe deukhoeden op, waarvan de rand omlaag geslagen was, wandelden gearmd met meisjes met rode lippen, donkere ogen en een harde lach. Vaders en moeders liepen samen te kibbelen en riepen van tijd tot tijd de kinderen, die rustig verder likten aan hun lolly zonder antwoord te geven. Oude mannen praatten rustig met elkaar en trokken af en toe hun wenkbrauwen op. Zij wisten, wat er in de wereld te koop is.


  Joe liep maar vast vooruit, want zijn moeder en mr. Kandinsky waren in druk gesprek. Sonia kwam langzaam achter hen aan. Ze praatte met een meisje met erg geschilderde wenkbrauwen en met glimmende zijden kousen aan. Dat andere meisje was aan de wandel met haar nieuwe verloofde, het knechtje van een bookmaker. Hij zag er heel chic uit in zijn blauwe pak met opgevulde schouders. Joe liep vlug langs Peter de Rus, de man met de scheefgegroeide baard en met een Russische pet op. Peter de Rus had gewoonlijk bundels knoflook en bergen komkommers, zelf gekweekt, op zijn kar. Die kar was een grote kist op twee wielen, met handvatten er aan. Nu had hij er echter een blad met pakjes snoepgoed, kauwgom en lolly’s op staan. In plaats van “kommer-knobbel, kommer-knobbel,” riep hij op dezelfde hoge toon: “Lolly-gum, lolly-gum.” Peters komkommers waren volgens een speciaal Russisch recept ingemaakt. Hij had het evenals zijn pet uit Rusland meegenomen. Joe liep terug om aan zijn moeder te vragen, of hij een lolly mocht kopen. Dat mocht en hij vond, dat er een vreemd smaakje aan zat, net als van donkere glinsterende stroop.


  Ze waren vroeg weggegaan om rustig naar het zwembad, waar de wedstrijden gehouden zouden worden, te kunnen wandelen. Dat was maar goed ook, want ze schoten niet hard op. Sonia maakte elk ogenblik een praatje met de vrienden en vriendinnen die ze tegenkwam. Mr. Kandinsky kwam ook veel kennissen tegen en verscheidene mensen vroegen Joe’s moeder, hoe het met zijn vader ging. Ze mochten blij zijn, als ze nog op tijd kwamen. Toen ze bij het zwembad aankwamen, hoorden ze binnen hard brullen. Ze dachten, dat het gevecht al afgelopen was en zij het dus hadden gemist. Maar het bleek nog de laatste ronde van de voorafgaande wedstrijd te zijn.


  In het worstelseizoen is het zwembassin met planken overdekt. Joe voelde zich opgelucht, toen hij tot die ontdekking kwam, want hij had zich al afgevraagd, hoe je in een zwembassin kon worstelen. Er hingen grote lampen boven de boksring in het midden van het lokaal. Aan de ene kant kon je in de hoogte de springplanken nog heel wazig in het duister onderscheiden. Er waren lakens van canvas overheen gehangen. Onder de planken van de vloer was geen water, want het spatte niet, toen Joe er een klein steentje tussendoor liet vallen. Er was een hele diepte onder die planken, maar Joe was niet bang. Het was net als met de putroosters op straat. Als je zeker wist dat ze goed vast zaten, kon je niets gebeuren. Op de voorste rijen zaten de mensen op stoelen, daarachter op banken en helemaal achteraan stonden ze op witte trapjes. Onder de pauzes gingen die mensen op de grond zitten.


  Er liepen knechts rond met bladen vol ijsco’s, gebrande nootjes en koude dranken. Er was een geroezemoes van stemmen, dat luwde, als er een wedstrijd begon. Je hoorde dan nog maar enkele stemmen boven het grommen van de worstelaars uit. Twee worstelaars klampten zich aan elkaar vast op de vloer van de ring. De ene gromde, terwijl hij steeds harder op de andere drukte, die, telkens “Oh, oh, oh, oh!” gilde als hij weer een stomp kreeg. Hij droeg een rood masker en was aan de verliezende hand.


  Iemand riep: “Draai ze eruit,” en een ander riep: “Scheur hem in stukken,” en een vrouw met rood haar gilde: “Trek zijn armen eruit, Masker!” De mensen om hen heen zaten allemaal apenootjes te pellen en dronken ijskoude limonade uit flesjes. Toen Joe ging zitten, begon de man naast hem, die een dikke overjas aan had een boterham en zure gele komkommers te eten. Aan het einde van hun rij zag Joe Madame Rita en Lady Ruby zitten. Madame Rita had zijn arm om Lady Ruby geslagen. Hij zwaaide met zijn sigaar en gilde: “Gooi ze eruit. Ze kunnen niet meer.” Lady Ruby keek gespannen naar het worstelen. Haar ogen staarden en om haar mond lag een glimlach. Als de een de andere afroste, wrong zij haar handen en blies ze door haar tanden. In de pauzes leunde ze weer achterover in haar stoel en keek met stralende ogen naar Madame Rita, die zijn arm stevig om haar heen hield voor het geval dat ze bang mocht worden.


  Het gevecht kwam tot een eind, juist toen mr. Kandinsky gebrande apenootjes voor hem kocht. De bel ging en de scheidsrechter hield de arm omhoog van één van de worstelaars, die stond te hijgen en te blazen, terwijl de andere worstelaar nog op de vloer lag te krimpen. De helft van de mensen juichte en de andere helft loeide. De twee worstelaars verlieten de ring. Ze transpireerden erg. Hun badjassen hadden ze om hun schouders geslagen. Eén van hen struikelde over het koord.


  Er was een mooie echo in het zwembad, hoewel daarvan nu, met al dat schreeuwen en lachen, haast niets te merken was. Als het plotseling even stil was, alsof de mensen op adem moesten komen, en iemand iets riep, kaatsten de woorden door de rook en de chloorlucht heen weer terug. Joe zou wel graag zijn eigen echo eens horen. Onder de tunnel kon je wel schreeuwen, maar hier durfde hij het niet goed te doen met zoveel mensen om hem heen. Trouwens, het rumoer begon telkens weer, net als je besloten had het te proberen. “Breng ze binnen,” gilde het publiek. “Geld terug, of doorgaan!” Maar er gebeurde niets, want het was pauze.


  EHBO’ers in uniform met glimmende kleppen aan hun pet en witte banden om, zaten aan het eind van het middenpad te wachten, tot er iemand flauw zou vallen, maar dat gebeurde niet. Programmaverkopers liepen heen en weer en riepen, dat de gelukkige bezitter van het programma met het nummer dat uitgeloot zou worden, voor de wedstrijd van de volgende week twee gratis plaatsen zou krijgen. Madame Rita had er al twee, maar kocht er, om dik te doen, nog twee bij. De ijscomannen in hun witte jasjes verdienden flink. Bijna iedereen zat aan oranje en roze ijsco’s te likken, of dronk uit een fles of zat apenootjes te eten, terwijl ze de doppen onder hun voeten kraakten.


  Toen de programma’s en ijsco’s begonnen te vervelen en men er ongeduldig naar begon te verlangen dat het grote gevecht zou beginnen, trad de wedstrijdleider de ring binnen. Er was een oorverdovend lawaai, en ofschoon de wedstrijdleider zijn arm ophief om stilte te krijgen, verminderde het lawaai geen zier. Hij zwaaide toen met beide armen en keek de zaal rond. Het frontje, dat hij droeg bij zijn avondkleding, schoof onder zijn jas uit. “Dames en heren,” gilde hij. “Attentie dames, attentie mijne heren.” Het werd stiller en de wedstrijdleider glimlachte. “Thans zal de bekende harmonikaspeler Sam Spindler voor u optreden.” Er was wat minachtend gebrom, toen Sam Spindler, een mager mannetje met een kaal hoofd, over het touw klauterde. Hij droeg een Russisch witzijden hemd met rode ruches, en een zwarte broek, die van onderen wijd maar van boven erg nauw was. Hij had een piano-accordeon, ingelegd met ivoor, zilver en rood emaille, op zijn rug. Hij boog twee maal en speelde toen de ‘Tiger Rag’. Hij kreeg de tijger zo goed, dat veel mensen pennies in de ring gooiden, toen hij ophield. Daarna speelde hij een potpourri van liedjes als: ‘My Old Dutch’ en ‘Tipperary’. Iedereen zong mee. Maar toen hij zijn accordeon weglegde, een houten stoelzitting pakte en daarop begon te tapdansen, begon iedereen te loeien. Hij moest weer accordeon spelen. Joe vond het jammer, want hij keek juist zo graag naar dat tapdansen. Het zwaaien van de armen en het trippelen van de benen met de gebogen knieën en de kleine knikjes met het hoofd, boeide hem en hij moest er erg om lachen. De man kreeg heel wat pennies, maar opeens schreeuwde iemand: “Wij willen Python,” en een heel stel begon mee te schreeuwen. Maar anderen riepen: “Wij willen Hamer,” en je hoorde Sam er al spoedig niet meer boven uit. Hij hield maar op en keek met een ongelukkig gezicht naar de wedstrijdleider. Deze kwam in de ring en bedankte Sam, die onderwijl haastig zijn pennies opraapte. Hij spreidde een groot aanplakbiljet op de vloer uit en begon het programma van de volgende week voor te lezen. Er was echter zo’n lawaai, dat hij er maar mee ophield. Hij gaf een wenk in de richting van de donkere deur, waardoor de andere worstelaars waren weggegaan, toen hun nummer was afgelopen. Een klein pezig mannetje in hemdsmouwen en met blauwe bretels aan, kwam huppelend het pad op en sprong in de ring.


  De worstelaars kwamen achter hem aan. Shmule voorop, in een karmozijnrode badjas, die schitterde in het licht van de schijnwerpers. Blackie en Oliver draaiden zenuwachtig om hem heen. Een man stond op en boog voorover om Shmule op zijn rug te kloppen, terwijl hij voorbijkwam. Toen Shmule in de ring sprong was er een enthousiast gejuich. Shmule beantwoordde het met een buiging en keek met verachting naar de weinigen die hem uitjouwden. Hij zwaaide naar Joe en Joe zwaaide terug. Sonia gaf hem kushandjes en mr. Kandinsky zei: “Een fijne knul, ik wens hem alle goeds toe.”


  Daarna begon Shmule zich uit te rekken om geen ogenblik dat hij aan training kon besteden, verloren te laten gaan. Achter hem aan kwamen de gevreesde Python en zijn trainer op. De trainer had een vierkante blauwe kaak als een gepolijst rotsblok. Python droeg een zwarte zijden badjas en had een witte handdoek om zijn nek geslagen. Hij stak hoog uit boven degenen, die om hem heen stonden te dansen. Hij klom niet zo vlot in de ring als Shmule, maar toch met één krachtig zetje van zijn arm. Er was ontegenzeglijk een luider applaus voor Python dan voor Shmule, maar Shmules vrienden jouwden hard en Joe siste als een gans. Sonia gilde: “Kadaver”; en mr. Kandinsky zei: “Wat een stier.”


  De wedstrijdleider stelde eerst Shmule aan het publiek voor. Hij noemde hem de trots van Aldgate, op wie heel de wijk haar hoop had gesteld; de jonge worstelaar, die het amateur-kampioenschap op zijn naam had gebracht en op sensationele wijze wedstrijd na wedstrijd had gewonnen, een veelbelovend stadgenoot, een eerlijke strijder en nog veel meer. Ondertussen liet Python zijn tanden zien, gromde en balde zijn vuist tegen Shmules aanhangers. Shmule liet zijn badjas van zijn schouders glijden. Zijn spieren glommen onder de lampen boven de ring, en een vlekkeloos wit hamertje glinsterde als een ster op zijn rode broekje. Oliver en Blackie waren druk in de weer met handdoeken en emmers en een stoel, waarop Shmule tussen de rondes kon uitrusten. Hun gezicht weerspiegelde angstige bezorgdheid. Shmule keek, alsof hem niets kon gebeuren, hoewel hij steeds gezegd had, dat zijn leven voorbij was. Hij zag er zelfs opgewekt uit. Dat kwam zeker, omdat zoveel kleermakers van hem verwachtten, dat hij het er goed af zou brengen, vooral nu de zaken zo slecht gingen en er zoveel werkeloosheid was. Zij droegen op hem de kracht over, die ze door de werkeloosheid hadden opgespaard.


  De gevreesde Python Macklin was erg kwaad. Hij rukte aan het koord en wachtte op de bel, om zich daarna op Shmule te kunnen werpen en hem te verscheuren net als de leeuwen het de christen-martelaren hadden gedaan. Pythons zwarte haren stonden overeind van woede, en hij knarsetandde. Toen de wedstrijdleider naar hem wees en zijn naam afriep, en hem wereldkampioen en veteraan in de ring van geheel Europa noemde, richtte Python zich op en de spieren op zijn borst en rug zwollen van trots en kracht. Hij grinnikte en zette zijn tanden op elkaar. Toen de vrouw met de rode haren uitriep: “Sla hem dood, Pyth,” staarde hij naar haar, alsof hij honger had en zij een mals biefstukje was.


  “De duur van de wedstrijd is veertig minuten,” riep de wedstrijdleider door zijn megafoon. “Acht rondes van vijf minuten. Het gaat niet om een prijs van tien, niet van twintig, maar van vijfentwintig pond.”


  Hij bracht de twee mannen bij elkaar en fluisterde tegen hen. Python maakte grapjes, Shmule keek ernstig. Mr. Kandinsky riep weer: “Good luck,” en toen ging de bel. Nu het plotseling stil was, kon je de echo goed horen.


  Joe had zijn stoel opgeklapt en zat er bovenop, om over het hoofd van de man voor hem te kunnen kijken. Deze man had een hoofd, dat op een gladde watermeloen leek, waarop langs de zijkant een paar haartjes geplakt zaten. Direct nadat er gebeld was, begon hij langzaam met een norse stem te praten. Het klonk als een hek met roestige scharnieren, dat staat te klapperen in de wind. De vrouw naast hem had grijs, gepermanent haar. Ze zei de hele avond niets, behalve een enkele maal: “Neem nog een nootje.” De man wist veel van worstelen af en legde het hele gevecht uit, greep na greep. Dit was prettig voor Joe. Eerst draaiden de worstelaars voorzichtig om elkaar heen om hun kans te zoeken. De man met de geplakte haren zei: “Kijk goed, Emmy, hij zit zo boven op hem, die kans moet hij hebben, kijk, het begint, nee, hij miste, hij wacht en neemt hem dan in de schaargreep.”


  Python bereidde een sprong op Shmule voor. Shmule stond onbeweeglijk stil. Toen Python zijn knieën boog om te springen, deed Shmule snel een stap opzij en Python viel met een harde klap op zijn gezicht.


  “Hij miste hem,” zei de man met de geplakte haren. Shmule sprong direct boven op Python en sloeg zijn arm om de benen van zijn tegenstander, juist onder de knie en trok ze hard naar zich toe.


  “Au!” gilde Python.


  “Oei,” zei de man met de geplakte haren. “Hij heeft hem in de kalfsgreep genomen.”


  Als een alligator probeerde Python zich los te wringen. Eén van zijn knieën kwam vrij en daar maakte hij gebruik van om Shmule ondersteboven te schoppen. Python greep Shmules voet en dijbeen beet en wilde hem van zich af gooien, maar Shmule drukte beide handen in het canvas. Tegelijk duwde hij zijn lichaam als een stormram in Pythons ribben. Python wankelde naar de touwen. Op dat ogenblik ging de bel: einde van de eerste ronde.


  Shmule ging naar zijn hoek, maar Python kwam achter hem aan. Alle mensen riepen tegelijk: “Kijk achter je.” Shmule draaide zich snel om en de scheidsrechter wierp zich op Python en sleurde hem naar zijn hoek. Python was woedend. Hij stuurde zijn helpers de ring uit, pakte een stoel en duwde zijn vuist door de zitting.


  “Poeh,” zei de man met de geplakte haren, “wat een ronde! Die smeerlap ging, nadat de bel was gegaan, nog achter de ander aan, die lelijke grote bloedzuiger.”


  “Neem nog een paar nootjes, Fred,” antwoordde de vrouw met de gepermanente haren.


  “Dat zwijn,” zei Sonia met tranen in haar ogen.


  “Zag je dat?” De helpers wreven Shmule droog en zwaaiden met handdoeken. Ondertussen spuwden de worstelaars in de emmers, haalden diep adem en luisterden naar de raadgevingen van hun trainers, terwijl ze woedende blikken naar elkaar wierpen. De menigte gilde niet meer: “Snij hem open!” en dergelijke dingen. Ze begrepen, dat het ernst was.


  De bel ging voor de tweede ronde.


  Python schoot dadelijk uit zijn hoek, zijn vingers gekromd om Shmule te grijpen. Zijn gezicht stond strak, alsof hij alle spieren van zijn lichaam wilde inzetten. Shmule dook weer als een panter en wachtte.


  “Hij is een halve stone lichter,” zei de man met de geplakte haren. “Hij zal voortdurend een afwachtende houding moeten aannemen. Laat Python eerst moe zijn, dan moet Shmule beginnen. Ha!”


  Python had kans gezien zijn armen om Shmule heen te slaan en hij drukte hem als een beer tegen zich aan. Shmules armen waren tegen zijn zijden geklemd en hij kon zich niet bewegen. Hij draaide zich nu eens naar de ene kant, dan naar de andere kant, maar Python klemde hem nog vaster tegen zich aan. Shmules gezicht vertrok van pijn.


  “Laat hem uit die greep vrij!” schreeuwde de man met het kale hoofd. Sonia balde haar vuisten en Joe’s moeder wendde haar blik af. Mr. Kandinsky ademde snel. Joe keek strak voor zich en vroeg zich af, wat Shmule nu doen zou. De mensen gilden: “Maak hem van kant, Python.”


  Toen bewoog Shmule zijn hand op en neer, met kleine rukjes tegen zijn dij, steeds vlugger en vlugger. De scheidsrechter, die om hen heen sprong om alles waar te nemen, zag het teken. Hij zei tegen Python, dat hij Shmule los moest laten. Shmule ontspande zich, maar Python ging door. Shmule beet op zijn lip van de pijn. Nu schreeuwde de menigte tegen Python, maar dat hielp Shmule niet. De scheidsrechter en de helpers snelden toe om Python weg te trekken en de bel luidde.


  Blackie en Oliver hielpen Shmule naar zijn hoek en wreven hem zacht af. Ze legden natte handdoeken op zijn gezicht. Iedereen was woedend op Python, maar die trok zich daar niets van aan. Hij schreeuwde ertegenin, toonde zijn spierballen en vroeg, of iemand het tegen hem op wilde nemen. “Ellendeling,” schreeuwde mr. Kandinsky. De arme Shmule zag bleek en hij hield zijn ogen gesloten.


  “Python speelt vals spel,” zei de man met de geplakte haren. “Maar dit moet gezegd zijn: hij heeft een ijzeren greep, die bloedzuiger.”


  “Koop nog een zakje nootjes voor ons, Fred,” antwoordde de vrouw. Blackie en Oliver waren druk in de weer om Shmule, die zwaar hijgde, te verzorgen. Hij kreeg al weer wat kleur. Toen de bel luidde voor de derde ronde, leek hij weer aardig fit.


  “Maar je kunt nooit weten,” zei de man met de geplakte haren, “hij kan best een paar ribben hebben gebroken en het pas na de wedstrijd merken.”


  “Heeft hij een paar ribben gebroken?” vroeg Joe.


  “God beware hem daarvoor,” antwoordde mr. Kandinsky.


  Blackie en Oliver schenen Shmule aangeraden te hebben geen tijd te verliezen, want hij schoot snel op Python af. Python, die erg met zichzelf ingenomen was, was een beetje onvoorzichtig. Shmule sloeg zijn handen in elkaar en hief ze op om Python een slag toe te brengen, maar hij was te laat. Python kroop weg, buiten zijn bereik, en nu niet langer roekeloos. Toen kwam er plotseling een pijnlijke trek om Shmules gezicht. Python grinnikte en viel aan met zijn handen laag.


  “Hij is gewond,” fluisterde Sonia.


  “Hij is flink gewond,” zei de man voor Joe.


  Maar wat een verrassing toen Shmule plotseling opsprong. Hij gaf Python een flinke klap op zijn kaak met zijn linkervuist. Python keek verbaasd en viel neer.


  “Niet boksen,” gilde de menigte.


  Python probeerde direct zich weer op te richten, maar Shmule sprong boven op hem, aan iedere kant van Pythons maag een knie. Hij drukte zijn handen stevig op Pythons schouders, en drukte die op het canvas. Tegelijkertijd duwde hij zijn knieën harder in Pythons maag. Python bromde en gilde. Hij trok en wrong en draaide, maar het lukte hem niet Shmule van zich af te werpen.


  “Hij kan niet tegen zijn verlies, maar wil wel een ander laten verliezen,” zei de man. “Houd vol, jongen.”


  Python sloeg met beide handen op de vloer, en Shmule liet hem dadelijk los.


  “Beste kerel,” zei de man.


  “Hij moest hem met dezelfde munt betalen,” zei Sonia. “Waarom zou hij eerlijk blijven.”


  De mensen juichten voor Shmule, maar Python was niet zo erg gewond als hij het deed voorkomen, want toen Shmule hem losliet, sprong hij meteen overeind. Hij was echter niet snel genoeg. Shmule had Python nu door. Hij hield Python voortdurend in het oog. Python stond klaar om te springen, maar Shmule stond hem op te wachten en gaf hem nog een kaakslag toen hij opsprong. Python viel met Shmule boven op zich, maar de bel ging, en dat was zijn geluk.


  “Zo gaat-ie goed!” zei de man. “Die oude Python voelt zich al niet meer zo op zijn gemak.”


  “Koop je nu een zakje nootjes, Fred?” vroeg de vrouw.


  “Wil je een ijsco?” zei de man.


  “Nootjes, Fred!” herhaalde de vrouw.


  “Hoe brengt de jongen het eraf, Sonia?” vroeg mr. Kandinsky.


  “Hij doet het uitstekend,” zei Sonia. “Nog zo’n ronde en hij wint.”


  “We winnen,” vertelde Joe aan zijn moeder.


  “Fijn,” antwoordde ze, “maar het is afschuwelijk om hun gezichten te zien.”


  In de vierde ronde legde Python het eropaan, om Shmule te laten verliezen. Hij probeerde al de grepen toe te passen: de Indiaanse dodengreep, de vliegende merrie en de cobragreep, maar Shmule was zo glad als een aal. Python kreeg voor geen van die grepen een kans, want Shmule stond nooit lang genoeg stil.


  “Hij gebruikt nu zijn snelheid,” zei de man. “Eens kijken wat Python ervan maakt.”


  Maar Python maakte er niets van. Na een paar minuten begonnen de mensen te lachen, want Python sprong maar onbehouwen als een grote os, terwijl Shmule in een cirkel licht om hem heen danste, en hem steeds maar klappen op zijn rug of op zijn borst gaf. Python was zeer op zijn hoede voor klappen in zijn gezicht, maar dat leidde hem ook danig af. En hij was woedend omdat de mensen zo lachten. Hij keek met toegeknepen ogen naar Shmule, alsof hij hem wilde vermoorden.


  “Als ik je maar eerst eens goed te pakken heb, mooie jongen,” gromde hij, “dan vergaat het lachen je wel.”


  Toen haakte Shmule hem plotseling een pootje en Python viel met een bons op het canvas. Zijn armen had hij om Shmules been geslagen, maar terwijl hij viel, gaf Shmule hem een flinke trap in zijn maag en trok zijn been vrij.


  Python greep met beide handen naar zijn buik. Zijn hoofd viel voorover. Shmule zag de gebogen nek voor zich, zoals een beest voor de slachter staat.


  Shmule vouwde zijn handen, alsof hij bad. Hij hief ze op en voorzichtig mikkend, gaf hij uit alle kracht een klap op Pythons nek. Pythons hoofd zakte verder voorover. Shmule liep achteruit en keek toe. Python bewoog niet.


  “Koud vlees!” gilde iemand.


  “Hamer!” juichten de kleermakers.


  “Hamer!” gilde Joe.


  Python was verslagen.


  


  


  


  Elf


  


  Joe had nog nooit zo lang op mogen blijven. Het was al laat, toen Joe en zijn moeder en mr. Kandinsky van het zwembad vertrokken, en Sonia daar achterlieten om op Shmule te wachten. Die twee zouden nakomen. Het was nog later toen ze thuiskwamen, maar niemand zei dat Joe naar bed moest. Het was ook een heel bijzondere avond. Joe zei, dat Africana er ook bij moest zijn, want hij was een grote hulp geweest, maar mr. Kandinsky zei: “Laat hem doorslapen. Morgen komt er weer een dag.”


  Joe’s moeder stak in de keuken het gas aan onder een ketel water om thee te zetten. Terwijl ze zaten te wachten tot het water kookte, vertelde mr. Kandinsky hun over de patent-stoompersmachine. Hij kon d’r voor een koopje een krijgen van de Grosvenor Garment Company in Fournier Street. De machine was pas vier jaar gebruikt. Als hij haar een beetje opknapte, schroeven en moeren naliep, de persplanken opnieuw opvulde, het roest eraf schuurde en er een kwastje lak aan spendeerde, zou het een eersteklas persmachine zijn, zo goed als nieuw!


  Nu mr. Kandinsky geen zorgen meer had over Shmule, kon hij weer aan zijn persmachine denken. Mr. Kandinsky zou het niet eerlijk vinden, als hij geen persmachine kreeg, nu Shmule de wedstrijd had gewonnen.


  “Zo’n kans als deze, Beckie,” zei hij tegen Joe’s moeder, “krijg je niet iedere dag. Het is de kans van mijn leven. Hij vroeg er dertig pond voor, maar die krijgt hij niet. Hij zal ook al blij zijn met twintig pond. De grote firma’s kunnen tenslotte nieuwe persmachines kopen. Wat hebben zij aan een oude roestige machine, die vier jaar oud is? En wie heeft er dertig pond, die geen grote zaak heeft? Geloof me, hij zal allang blij zijn met twintig pond. En wie heeft er zelfs zo maar twintig te missen?”


  “Shmule heeft vijfentwintig pond, want je hebt gehoord, dat de winnaar vijfentwintig pond zou krijgen,” zei Joe.


  Mr. Kandinsky keek, alsof hij het in Keulen hoorde donderen. Hij sloeg tegen zijn voorhoofd.


  “Dat is waar, Joe,” zei hij. “Shmule heeft vijfentwintig pond!”


  Joe’s moeder keek op van het aanrecht, waar ze kokend water in de theepot goot.


  “Shmule moet eerst een ring voor Sonia kopen,” zei ze. “Het zou anders niet eerlijk zijn tegenover haar.”


  “Dat is waar,” gaf mr. Kandinsky toe. “Volkomen waar! Maar geloof me – als Shmule bij me kwam en vertelde dat hij een persmachine had gekocht, en me vroeg wat ik dacht van een vennootschap, dan zou ik direct ja zeggen…Natuurlijk moet Sonia een ring hebben. Maar als Shmule met dat plannetje kwam en Grosvenor zou aannemen wat ik van plan ben te bieden, dan zou Sonia geen gewone vrouw meer zijn met een ring aan haar vinger, die met een gewone jongeman, een kleermakersknechtje, trouwt. Nee, dan zou ze trouwen met de directeur van een zaak, van een bloeiende zaak zelfs. Want ik verzeker je, Beckie, dat we, als we een stoompersmachine hadden, alleen al van reparatiewerk en oppersen konden bestaan. Maar deze grote plannen daargelaten – Sonia moet in elk geval haar ring hebben. Misschien is mijn voorstel voor Shmule wel de enige kans, die hij in zijn leven krijgen zal, maar dat hindert niet. Een ring is zeer belangrijk.”


  Mr. Kandinsky was erg opgewonden. Het was egoïstisch van Sonia om Shmule geen directeur te laten worden. Mr. Kandinsky drukte met zijn lepel de citroen in zijn glas fijn. Joe slurpte aan zijn beker melk en vroeg zich af, wat Afiricana hieraan zou kunnen doen. Er klonken stemmen op de trap. Shmule en Sonia kwamen gearmd binnen. Hoewel hij er moe uitzag, keek Shmule heel opgewekt.


  “Ik kon hem haast niet meekrijgen,” zei Sonia. “Ze wilden hem allemaal feliciteren.”


  Mr. Kandinsky greep Shmules hand.


  “Ik hoop, dat het geluk altijd zo met je is,” zei hij. “Ik wens je alle goeds toe.”


  Joe’s moeder zei: “Ik durfde er haast niet naar te kijken, maar je deed het geweldig, Shmule, geweldig. Maar laat het hem nooit wéér doen, Sonia. Shmule, koop een ring voor Sonia en worstel nooit meer.”


  “Ze heeft gelijk,” zei mr. Kandinsky. “Het is beestenwerk.”


  “Weten jullie, wat hij in de eerste ronde tegen me zei?” vroeg Shmule. “Hij zei, dat ik de helft van zijn prijs kreeg, als ik in de zevende ronde bleef liggen. Ja, dat durfde hij te zeggen.”


  “Die Python!” zei Sonia boos. “Die wilde, dat Shmule bleef liggen!”


  “En toen ik hem zei, dat ik een eerlijke speler was, grauwde hij me toe, dat hij me zou wurgen.”


  “Horen jullie het?” zei mr. Kandinsky. “Horen jullie nou, wat worstelen voor een sport is?”


  “Het is zeer slecht voor een harmonische ontwikkeling van je lichaam,” zei Sonia.


  “Het is niet goed voor je spieren en ook niet voor je uithoudingsvermogen,” vulde Shmule aan. “Maar nu kan ik m’n lieve meisje tenminste een ring geven.”


  Sonia vloog hem om z’n hals en gaf hem ‘n klapzoen.


  “Ik wilde eens ernstig met jullie praten,” zei mr. Kandinsky. Hij schraapte zijn keel en hief zijn hand op om stilte te krijgen.


  “Nu jij een kapitaaltje hebt en ik een oude man ben, wilde ik je voorstellen mijn compagnon te worden.”


  Shmule keek nog meer verbijsterd dan de gevreesde Python, toen hij de genadeslag kreeg. Sonia knuffelde hem weer.


  “Jongen,” zei ze, “hoor je dat?”


  “Maar,” vervolgde mr. Kandinsky, en hij zette uiteen, dat Shmule dan een patent-stoompersmachine moest inbrengen.


  “As-asjeblieft!” stamelde Shmule. “Voor honderdzevenentachtig pond kun je wel een patent-persmachine kopen! Is één wel genoeg?”


  “Wees nu niet zo haastig,” zei mr. Kandinsky, “en luister een ogenblik.” Hij vertelde hem over de tweedehands persmachine bij Grosvenor-Garments.


  “Denkt u, dat hij hem voor twintig pond overdoet?” vroeg Shmule.


  “Voor twintig pond?” antwoordde mr. Kandinsky. “Hij zal je het geld uit je handen rukken!”


  Sonia zei niets. Ze wist niet, of ze blij moest zijn of niet. Het was moeilijk om te beslissen.


  “Laat me even iets tegen Sonia zeggen,” zei mr. Kandinsky. “Sonia, je bent een jonge vrouw in de bloei van je leven, een uitstekende levenspartner voor deze Maccabeus.”


  Sonia kreeg een kleur en keek naar Shmule.


  “Twee jaar heb je geduld gehad,” vervolgde mr. Kandinsky. “Luister, Sonia, ik heb je iets belangrijks te vertellen. Twee jaar lang heb je vertrouwen gehad in wat deze man je beloofd heeft. Je had geen ring, die de belofte bezegelde. Daarom zeiden andere mensen, bemoeiallen, die niet wisten wat voor iemand jij was: ‘Kijk naar Sonia, die heeft niet eens een ring. Wat is dat nu voor een verloving?’” Mr. Kandinsky was even stil.


  Sonia’s ogen waren vol tranen geschoten. Het was de zuivere waarheid, wat hij sprak. Ze was ‘n voorbeeld van moed en trouw geweest, dat was waar.


  Mr. Kandinsky ging voort. “Sonia, zij kenden deze jongeman niet. Zij wisten niet, dat hij een goede worstelaar was, eerlijk als goud en een harde werker. Er is niemand in het hele West End, die aan hem kan tippen. Ze hebben hem vanavond gezien. Ze weten nu wat hij waard is. Jij hebt nu gezien wat hij ervoor over heeft om voor jou een mooiere ring te kunnen kopen dan één meisje in de Novak-blousefabriek ooit heeft gehad…”


  “Gay-day,” zei Sonia zacht.


  “Gay-day,” herhaalde mr. Kandinsky. “Goed. Maar er is nog iets, dat geen van die meisjes ooit heeft gehad. Weet je wat?” Hij richtte zijn vinger op Sonia om haar de vraag te laten beantwoorden. Zij haalde de schouders op.


  “Zij trouwden niet met een jongeman, die zo jong al compagnon in een eigen zaak was.”


  Mr. Kandinsky schreeuwde dit bijna uit. Zijn vinger cirkelde rond, alsof hij zocht naar een meisje waarvan ze konden zeggen, dat zij een betere keus had gedaan dan Sonia.


  ∗


  “Nu, Sonia?” vervolgde hij na een ogenblik. Wegens de spanning en de moeilijke beslissing kneep Sonia Shmules hand bijna fijn. “Ik vraag het je op de man af, Sonia. Wat is beter, een echtgenoot, die kampioen en compagnon is, en zijn leven nog voor zich heeft, of een verloofde, die bij mr. Kandinsky, de broekenmaker uit Fashion Street, werkt en zaterdagsavonds worstelt om er een paar pond bij te verdienen. Misschien kan hij dan ooit trouwen met een meisje uit de Gay-day-blousefabriek, die een ring heeft met een grote diamant. Antwoord nog maar niet,” zei hij vlug, toen Sonia iets wilde zeggen. “Denk er eerst nog maar eens over na. Zijn leven en jouw leven heb jij in handen. Ik wil me er niet in mengen. Drink een kopje thee, en denk er rustig over na.”


  Zo kwam het, dat Shmule de compagnon van mr. Kandinsky werd. Maar hoe blij ze allemaal ook waren, vergaten ze toch niet te zeggen, dat Joe allang in bed had moeten liggen.


  


  


  


  Twaalf


  


  De volgende morgen scheen de zon. Toen Joe wakker werd, hoorde hij paardegetrappel en goederentreinen, die over het viaduct daverden. Het schoot hem direct te binnen, dat hij Africana nog alles moest vertellen. Hij kleedde zich vlug en heel stil aan, want zijn moeder wilde zondagsmorgens altijd uitslapen. Daarna snelde hij naar beneden.


  Mr. Kandinsky zat al te werken. Joe riep “Goedemorgen!” en rende naar het binnenplaatsje.


  “Goeie ouwe eenhoorn!” riep hij naar Africana, maar er kwam geen geluid uit Africana’s huis. Het huis leek alleen nog maar op een paar oude kisten, die stonden te wachten om stuk gehakt te worden voor brandhout. Africana was weg. “Hij is weg!” gilde Joe en rende terug naar de werkplaats. “Hij is weg, mr. Kandinsky, hij is weg.”


  “Wat is er?” vroeg mr. Kandinsky. “Wie is weg?”


  “Africana is weg – helemaal weg,” riep Joe. Hoe zou zijn vader nu nog ooit uit Afrika kunnen terugkomen?


  “We zullen eens even rustig naar hem gaan zoeken,” zei mr. Kandinsky.


  Zij zochten nauwkeurig het binnenplaatsje af.


  “Laten we nog eens in zijn huis kijken,” zei mr. Kandinsky.


  “Daar is hij niet!” antwoordde Joe. De tranen liepen langs zijn wangen. “U ziet toch wel, dat hij er niet meer is?”


  “Laten we toch nog maar ‘ns even zoeken,” hield mr. Kandinsky aan.


  Hij haalde de vodden overhoop.


  “Wat is dit?” zei hij. Hij bukte zich en raapte iets op. Het was een glinsterend goudstuk. Hij gaf het aan Joe.


  “Wat is dat?” vroeg Joe verbijsterd.


  “Kom binnen, Joe,” zei mr. Kandinsky. “Dan zal ik het je uitleggen.”


  “Hij is weg!” herhaalde Joe zacht. Hij had nog tranen in zijn ogen.


  “Kom binnen,” zei mr. Kandinsky. Hij legde zijn hand op Joe’s schouder.


  “Weet je, wat dit is, Joe?” vroeg hij. Hij gaf hem het goudstuk. “Het is een goudstuk van twintig shilling. Je kunt nu gemakkelijk nagaan, wat er gebeurd is. Je hebt zelf wel gezien, dat de eenhoorn in Fashion Street niet groeide. Hij was voortdurend ziek en stelde nergens belang in. Weet je wat hij daarom gedaan heeft? Hij is teruggegaan naar Afrika. Je hebt zelf gezegd, dat het het beste voor hem zou zijn. Om te tonen, dat hij niet weg is gegaan, omdat hij niet van ons hield, heeft hij dit goudstuk achtergelaten. Hij had immers een toverhoorn, die vijfduizend pond waard was.”


  “Tienduizend!” zei Joe.


  “Tienduizend pond, bedoel ik,” vervolgde mr. Kandinsky. “Bewaar dit maar. Ik hoop, dat het je geluk zal brengen.”


  “Hij komt dus niet meer terug?” vroeg Joe.


  “Waarschijnlijk niet,” antwoordde mr. Kandinsky. “Eenhoorns kunnen in Fashion Street niet leven, maar jongens moeten het wel.”


  Joe liep langzaam de trap op en wreef het goudstuk tussen zijn vingers. Er was aan de bovenkant een klein stukje afgebroken, maar verder leek het precies op het muntstuk aan de horlogeketting van mr. Kandinsky’s vader. Nu hadden ze dus twee goudstukken in huis.


  Toen Joe’s moeder, nog wit van de slaap, de keuken binnenkwam, vroeg Joe haar, of twee goudstukken van twintig shilling genoeg zouden zijn om zijn vaders terugreis te betalen. Het was het enige, dat de eenhoorn vergeten had voor elkaar te maken. Ze was nog te slaperig om direct te begrijpen, wat hij bedoelde. Toen Joe haar alles had uitgelegd, zei ze dat het hen in elk geval ‘n eind in de goede richting zou helpen. Ze zouden wel op de één of andere manier aan het geld voor zijn vaders terugreis komen. Dat zij ooit naar Afrika zouden gaan, zou toch wel een droom blijven. Vader zou spoedig naar huis terugkeren. Volgende week zou ze eens naar de school gaan, om over Joe te praten. Hij moest nu toch naar school, want hij groeide op zonder iets te leren.


  Joe liet het goudstuk over de tafel rollen. Hij dacht, dat hij, als hij alle dieren, die hij ooit gehad had, nog bezat, mensen pennies kon laten betalen om de dieren te bezichtigen. Ze zouden juichen en nog meer pennies geven, als ze Africana’s glinsterende hoorn boven de daken zagen uitsteken.


  Na het ontbijt ging hij op het plaatsje spelen, hoewel hij geen speciaal spel in zijn gedachte had. In het begin miste hij Africana even, maar spoedig bedacht hij een spel, dat hem op het eind veilig naar Afrika bracht.
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